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1 About this manual 2 Notes on copyright and I

Read all the documentation supplied carefully information on trademarks
before installing and using this product. Keep the ) ) _
manual in a convenient place for future reference. The mentioned names of products or companies are 3
. . trademarks or registered trademarks. <
11 Typographlcal conventions ONVIF® is a trademark of Onvif, Inc. §'
3
DANGER! 3 Product descriptionand  :
High level hazard. . . 2
Risk of electric shock. Disconnect the type deslgnatlon m
power supply before proceeding with any ‘%
operation, unless indicated otherwise. 3.1 Product marking label 7
Z

DANGER! See the label attached to the product.

Explosion hazard.
Read carefully to avoid danger of
explosion.

A CAUTION!

Medium level hazard.
This operation is very important for the
system to function properly. Please read

the procedure described very carefully
and carry it out as instructed.

INFO

@ Description of system specifications.
We recommend reading this part carefully
in order to understand the subsequent
stages.
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N . . .
3.2 Model identification
MAXIMUS MVXT - CONFIGURATION OPTIONS WITH CABLE GLAND AND ARMOURED CABLE

EN - English - Instruction manual IS

Voltage Thermal camera Radiometry Connections Model Frequency
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Thermal camera 9mm, 336x256 0 Thermal camera with A Cable gland Exd 3/4" 00 T5-60°C/+65°C - 7.5Hz
24Vac radiometric functions NPT and 4m (13ft)
armoured cable
M Thermal camera 13mm, 336x256 R Thermal camera with B Cablegland Ex d 3/4" 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
advanced radiometric NPT and 10m (32.8ft)
functions armoured cable

Z Thermal camera 19mm, 336x256

Thermal camera 25mm, 336x256
I Thermal camera 35mm, 336x256
J Thermal camera 50mm, 336x256
P Thermal camera 60mm, 336x256
H Thermal camera 9mm, 640x512
G Thermal camera 13mm, 640x512
U Thermal camera 19mm, 640x512
E Thermal camera 25mm, 640x512
D Thermal camera 35mm, 640x512
W Thermal camera 50mm, 640x512
K Thermal camera 60mm, 640x512

Tab. 1
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MAXIMUS MVXT - CONFIGURATION OPTIONS WITH CABLE TAIL (FOR INSTALLATION WITH CONDUIT)

Voltage

Thermal camera

Radiometry

Connections

Model

Frequency

MVXT

2 12-24Vdc/
24Vac

Q Thermal camera 9mm, 336x256

0 Thermal camera with
radiometric functions

F  4m (13ft) cable tail

01 T5-50°C/+65°C

- 75Hz

M Thermal camera 13mm, 336x256

R Thermal camera with
advanced radiometric
functions

G 10m (32.8ft) cable tail

03 T6-50°C/+55°C

H 30Hz

Z Thermal camera 19mm, 336x256

Thermal camera 25mm, 336x256

Thermal camera 35mm, 336x256

Thermal camera 50mm, 336x256

Thermal camera 60mm, 336x256

Thermal camera 9mm, 640x512

Thermal camera 13mm, 640x512

Thermal camera 19mm, 640x512

Thermal camera 25mm, 640x512

Thermal camera 35mm, 640x512

Thermal camera 50mm, 640x512

=x|s|lo|m|lc|la|x|o|-

Thermal camera 60mm, 640x512

Tab. 2
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4 Installation

CAUTION! Device installation and
maintaining must be performed by
specialist technical staff only.

The external multipolar cable shield
(armour) must be earthed.

All disconnected wires must be electrically
isolated.

Before installation of the version with
multipolar cable, ensure correct curvature
of the cable is guaranteed (at least
200mm)/7.8in).

EN - English - Instruction manual

4.1 Range of use

Forindoors and outdoors installation.
Operating temperature:

« Continuous working: from -50°C (-58°F) up to
+65°C (149°F).

- Cold start: up to -40°C (-40°F).

Relative humidity: from 10% up to 95% (no
condensation).

4.2 Connecting the power supply

Electrical connections must be performed
with the power supply disconnected and
the circuit-breaker open.

When commencing installation make

sure that the specifications for the power
supply for the installation correspond with
those required by the device.

Check that the power supply is adequately
dimensioned.

The device can be provided with different power
supply voltages. The power supply voltage is
indicated on the product identification label (3.1
Product marking label, page 3).

Perform the connections following the instructions
reported in the table .

CONNECTING THE POWER SUPPLY

Power supply 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
Colour/Number | Description
24Vac 24Vdc/12Vdc
Black/1 ~ V+
Black/2 ~ V-
Yellow-Green S S
Tab. 3
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4.3 Ethernet cable connection

4.4 1/0 cable connection

The Ethernet cable shield must always be
earthed via the connector. Always use a
shielded RJ45 connector.

CAUTION! TNV-1 installation type. The
installation is type TNV-1, do not connect it
to SELV circuits.

Use of Ethernet cables with the following
characteristics is highly recommended:

+ STP (shielded)
« Category 5E

« RJ45 connector (crimped in compliance with
standard TIA/EIA-568-B)

The product can be directly connected to an
Ethernet switch.

ETHERNET CABLE CONNECTION

Pin number Core colour

Orange-White

Orange
Green-White
Blue
Blue-White
Green

Brown-White

[ 3N IR i< N [V, I (RN IYOVI B O

Brown

Tab. 4

The example below shows a typical installation.

——
Personal

Switch
Computer

—=ll|
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The shielding of the 1/0 cable must be

grounded.

Colour Function
White RS-485 A (+)
Yellow RS-485B (-)
Pink Relay 1, Terminal A
Blue Relay 1, Terminal B
Brown Alarm/Digital input
Green GND/Common alarm
Grey Reset

Tab.5

4.4.1 Alarm and relay connections
The unit is equipped with the alarms and relays
indicated in the table (Tab. 5, page 7).

4.4.1.1 Connecting an alarm with dry
contact

In case of free contact alarm make the connection as
shown in the figure.

Dry contact
AL comMm p

200m max

Fig.2 AL: Alarm. COM: Common alarm.

Clean contact of the alarm can be set NO (normally
open) or NC (normally closed) using the web
interface.

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|
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4.4.1.2 Relay connection

Relay operating specifications.

« Working voltage: 30Vac max or 60Vdc
max.

o Current: 1A max.

Use suitable cable sections: from 0.2mm?
(30AWG) up to Tmm? (16AWG).

Due to the absence of polarity, both terminals of the
same relay can be connected either to alternating or
direct current voltages.

5 Switching on

Do not turn on the unit when the ambient
temperature is lower than indicated: -40°C
(-40°F).

The full functionality of the productis
guaranteed from the following ambient
temperature: -40°C (-40°F).

®

The automatic pre-heating procedure
(De-Ice) activates for 2 hours if on device
switch on an ambient temperature is
detected under -10°C (14°F). The procedure
is necessary to guarantee correct
operation of the devices even at low
temperatures.

5.1 Before powering the product
in an explosive atmosphere

Make sure that the unit and other
components of the installation are closed
so thatitis impossible to come into
contact with live parts.

Make sure that the device has been
connected to an earth link as described.

Ensure the rear cover plate is correctly
closed.

% Ensure the product is correctly closed.

Ensure that the sealing of cable entry
systems (if any) has been performed
properly and the time of glue hardening
has been observed.

Make sure that all parts are fastened down
firmly and safely.

5.2 First start-up

Ensure the unit and the other components
of the system are appropriately closed to
prevent contact with live parts.

Make sure that all parts are fastened down
firmly and safely.

The unit is switched on by connecting the power
supply.
To switch off the unit disconnect the power.
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6 Configuration
6.1 Default IP address

The unit is configured to obtain an IP
address from a DHCP server.

The IP address acquired via DHCP is visible in the
DHCP server log file.

If the DHCP server is not available, the unit
automatically configures itself with a self-generated
IP address in the 169.254.x.x/16 subnet. Configuring
the IP address of the PC as belonging to the same
subnet (example: IP address: 169.254.1.1, subnet
mask: 255.255.0.0).

Use an ONVIF compliant VMS or a network sniffer to
find the IP address of the device (IP scan utility).

6.2 Web interface

Browsers supported (the latest version):
Microsoft Edge, Google Chrome, Mozilla
Firefox.

6.2.1 First access to the web pages

The first operation in configuring the device consists
in connecting to the web interface.

To access the web interface of the product, simply
use a browser to connect to http://ip_address.

On first access, the Home page will be displayed.

To configure the web interface, consult the manual
relating to the firmware version installed, available
on the product web page of the website www.
videotec.com.

MNVCMVXTBCAM_2222 EN

7 Accessories

®

For further details on configuration and
use, refer to the manual of the relevant
accessory or support.
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8 Maintenance

9 Troubleshooting

The pre-installed camera can only be
replaced with one of the same brand and
model.

Contact an authorised support centre if
the problems persist or you have any other
issues that are not described here.

Read the product Manual A before
performing any operation.

Read the product Manual A before
performing any operation.

Please provide the device serial number when
requesting any replacement parts.

English - Instruction manual

8.1 Firmware updating

EN

Firmware upgrading can be carried out
directly on the web interface.

If necessary it is possible to update the device
firmware.

For further information please contact the VIDEOTEC
service center.

8.2 Factory Default

Itis possible to reset to the factory default settings.
Execute the procedure below:

+ Switch off the unit.

+ Connect the I/O cable grey and green wires (Tab.
5, page 7).

« Power the unit.
« Wait 30 seconds.

- Disconnect the previously connected grey and
green wires.

« Wait for 2 minutes.
- Switch off the unit.
« Power the unit.

Once the factory default procedure has

@ finished, you need to configure the unit
as described in chapter: 6.1 Default IP
address, page 9.

10

PROBLEM Video streaming is not
visible.

CAUSE Incorrect IP address settings.

SOLUTION Check the device IP address
and the configuration of the
computer network card.

CAUSE Automatic preheating
procedure (De-Ice) in progress.

SOLUTION Wait until the end of the

pre-heating procedure. If the
ambient temperature is too low
the unit will remain blocked.

MNVCMVXTBCAM_2222 _EN



10 Information on disposal

and recycling

The European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mandates that these devices should not be disposed
of in the normal flow of municipal solid waste, but
they should be collected separately in order to
optimize the recovery stream and recycling of the
materials that they contain and to reduce the impact
on human health and the environment due to the
presence of potentially hazardous substances.

The symbol of the crossed out bin is
marked on all products to remember this.

The waste may be delivered to appropriate
collection centers, or may be delivered free of
charge to the distributor where you purchased

the equipment at the time of purchase of a new
equivalent or without obligation to a new purchase
for equipment with size smaller than 25cm (9.8in).

For more information on proper disposal of these
devices, you can contact the responsible public
service.

MNVCMVXTBCAM_2222 EN

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|



N3 222C WVYDGLXAWDANW

—_
N

11 Technical data

EN - English - Instruction manual

@ For the technical data of the housing, consult Manual A of the product.

11.1 Cameras

THERMAL CAMERAS (RESOLUTION 336X256)

Lens 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm

VOx microbolometer sensor not cooled \ V V \ \ y v

Interpolated resolution 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480

Pixel dimensions 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um

Spectral response - long wave infrared (LWIR) from7.5umto 13.5um | from 75umto 13.5um | from7.5umto 13.5um | from 75pmto 13.5um | from 7.5pmto 13.5um | from 7.5umto 13.5um | from 7.5um to 13.5um
Internal shutter (only for sensor compensation) Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Digital Detail Enhancement (DDE) N N y N N v N

Digital Zoom 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x

Image updating frequency 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps

Image updating high frequency 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Scene range (High Gain)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C ++160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C ++160°C
(-40°F + +320°F)

Scene range (Low Gain)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

Horizontal field of view (HFOV)

35°

25°

17°

13°

9.3°

6.5°

5.5°

Vertical field of view (VFOV)

27°

19°

13°

10°

71°

50

4.2°

f-number

f/1.25

f/1.25

f/1.25

/1.1

/1.2

f/1.2

f/1.25

Thermal sensitivity (NETD), thermal camera with radiometric
functions

<50mK at /1.0

<50mK at /1.0

<50mKat /1.0

<50mKat /1.0

<50mKat /1.0

<50mKat /1.0

<50mK at f/1.0

Thermal sensitivity (NETD), thermal camera with advanced
radiometric functions

<30mKatf/1.0

<30mKatf/1.0

<30mKatf/1.0

<30mKat /1.0

<30mKat /1.0

<30mKat /1.0

<30mKat f/1.0

Person (detection / recognition / identification) 285m/71m/36m | 440m/112m/ 640m/160m/ 930m/230m/ 1280m/320m/ 1700m/430m / 2000m /510m
(935ft / 233ft / 56m (1443ft / 80m (2099ft / 116m (3051t / 160m (4199ft / 215m (5577ft/ /255m (6561ft /
118ft) 2368ft / 183ft) 524ft / 262ft) 754ft / 380ft) 1050ft / 525ft) 1410ft / 715ft) 1673ft / 836ft)

Car (detection / recognition / identification) 880m/220m/ 1340m/340m 1950m / 500m 2800m/710m/ 3850m/950m/ 5100m/1320m/ | 6000m /1560m/
108m (2887ft / /170m (4396ft/ | /250m (6397ft/ | 360m (9186ft / 295m (12631ft/ 660m (16732ft/ | 780m (19685ft /
722ft / 354ft) 1115ft / 557ft) 1640ft/ 820ft) 2329ft / 1181ft) 3116ft / 967ft) 4330ft / 2165ft) 5118ft / 2559ft)

Tab. 6

Radiometric analysis does not affect camera performance.
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THERMAL CAMERAS (RESOLUTION 640X512)

Lens 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
VOXx microbolometer sensor not cooled v V \/ \ V v v
Interpolated resolution 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Pixel dimensions 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um

Spectral response - long wave infrared (LWIR)

from 7.5um to

from 7.5um to

from 7.5um to

from 7.5um to

from 7.5um to

from 7.5um to

from 7.5um to

13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um
Internal shutter (only for sensor compensation) Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Digital Detail Enhancement (DDE) N Y v V Y N N
Digital Zoom 2x, 4x, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x
Image updating frequency 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Image updating high frequency 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Scene range (High Gain)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

-40°C + +160°C
(-40°F + +320°F)

Scene range (Low Gain)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

-40°C + +550°C
(-40°F + +1022°F)

Horizontal field of view (HFOV)

69°

45°

32°

25°

18°

124°

10.4°

Vertical field of view (VFOV)

56°

37°

26°

20°

14°

9.9°

8.3°

f-number

.4

f/1.25

f/1.25

/1.1

1.2

1.2

f/1.25

tric functions

Thermal sensitivity (NETD), thermal camera with radiome-

<50mK at f/1.0

<50mK at f/1.0

<50mK at f/1.0

<50mK at f/1.0

<50mK at f/1.0

<50mK at f/1.0

<50mK at f/1.0

radiometric functions

Thermal sensitivity (NETD), thermal camera with advanced

<30mKat f/1.0

<30mKatf/1.0

<30mKatf/1.0

<30mKat f/1.0

<30mKat f/1.0

<30mKat f/1.0

<30mKat f/1.0

Person (detection / recognition / identification) 250m/63m/31m | 390m/95m/47m | 570m/144m/ 820m/210m/ 1140m / 280m / 1500m /380m 1750m / 450m /
(820ft/ 207t/ (1280ft / 312ft/ 72m (1870/472/ | 104m (2690ft / 142m (3740ft / /190m (4921ft / 225m (5741t /
102ft) 154ft) 236ft) 689ft / 341ft) 919ft / 466ft) 1247ft / 623ft) 1476ft / 738ft)

Car (detection / recognition / identification) 720m/175m 1080m/275m/ 1550m /400m / 2200m/580m/ [ 3000m/800m/ |3900m/1060m 4500m /1240m/
/88m (2362 /574 | 140m (3543ft/ 200m (5085ft / 290m (7218ft / 200m (9843ft / /540m (12795ft/ | 640m (14764ft /
/289ft) 902ft / 459ft) 1312ft / 656ft) 1903ft / 951ft) 2625ft / 656ft) 3478ft/1772) 4068ft / 2100ft)

Tab.7

Radiometric analysis does not affect camera performance.
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Headquarters Italy VIDEOTEC s.r.l.
Via Friuli, 6 - 1-36015 Schio (VI) - Italy

Tel. +39 0445 697411 - Fax +39 0445 697414
Email: info@videotec.com

e
U | DE D]‘E C www.videotec.com
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1 Informazioni sul presente
manuale

Prima di installare e utilizzare questo prodotto
leggere attentamente tutta la documentazione
fornita. Tenere il manuale a portata di mano per
consultazioni successive.

1.1 Convenzioni tipografiche

PERICOLO!

Pericolosita elevata.

Rischio di scosse elettriche. Prima di
eseguire qualsiasi operazione assicurarsi
di togliere tensione al prodotto, salvo
diversa indicazione.

1& PERICOLO!

=\ Pericolo di esplosione.
Leggere attentamente per evitare pericoli
di esplosione.

A ATTENZIONE!
Pericolosita media.
L'operazione & molto importante per
il corretto funzionamento del sistema.
Si prega dileggere attentamente la
procedura indicata e di eseguirla secondo

le modalita previste.

INFO

@ Descrizione delle caratteristiche del
sistema.
Si consiglia di leggere attentamente per
comprendere le fasi successive.

MNVCMVXTBCAM_2222_IT

2 Note sul copyright e
informazioni sui marchi
commerciali

I nomi di prodotto o di aziende citati sono marchi
commerciali o marchi commerciali registrati
appartenenti alle rispettive societa.

ONVIF® & un marchio di proprieta di Onvif, Inc.

3 Descrizione e
designazione del prodotto
3.1 Etichetta di marcatura del
prodotto

Vedere I'etichetta posta sul prodotto.
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* 3.2 ldentificazione del modello

MAXIMUS MVXT - OPZIONI DI CONFIGURAZIONE CON PRESSACAVO E CAVO ARMATO

1172222 WYDGLXAWDANW

Voltaggio Telecamera termica Radiometria Connessioni Modello Frequenza
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Telecamera termica 9mm, 336x256 0 Telecamera termica con A Pressacavo Exd 3/4" 00 T5-60°C/+65°C B |- 75Hz
24Vac funzioni radiometriche NPT e cavo armato da
4m
M Telecamera termica 13mm, 336x256 R Telecamera termica con B Pressacavo Exd 3/4" 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
funzioni radiometriche NPT e cavo armato da
avanzate 10m

Z Telecameratermica 19mm, 336x256

Telecamera termica 25mm, 336x256
| Telecamera termica 35mm, 336x256
J Telecamera termica 50mm, 336x256
P Telecamera termica 60mm, 336x256
H Telecamera termica 9mm, 640x512
G Telecamera termica 13mm, 640x512
U Telecamera termica 19mm, 640x512
E Telecamera termica 25mm, 640x512
D Telecamera termica 35mm, 640x512
W Telecamera termica 50mm, 640x512
K Telecamera termica 60mm, 640x512

Tab. 1
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MAXIMUS MVXT - OPZIONI DI CONFIGURAZIONE CON CODA CAVI (PER INSTALLAZIONE CON CONDUIT)

Voltaggio

Telecamera termica

Radiometria

Connessioni

Modello

Frequenza

MVXT

2 12-24Vdc/
24Vac

Q

Telecamera termica 9mm, 336x256

0

Telecamera termica con
funzioni radiometriche

F Coda cavida4m

01 T5-50°C/+65°C

- 75Hz

M

Telecamera termica 13mm, 336x256

Telecamera termica con
funzioni radiometriche
avanzate

G Coda cavida 10m

03 T6-50°C/+55°C

H 30Hz

Telecamera termica 19mm, 336x256

Telecamera termica 25mm, 336x256

Telecamera termica 35mm, 336x256

Telecamera termica 50mm, 336x256

Telecamera termica 60mm, 336x256

Telecamera termica 9mm, 640x512

Telecamera termica 13mm, 640x512

Telecamera termica 19mm, 640x512

Telecamera termica 25mm, 640x512

Telecamera termica 35mm, 640x512

Telecamera termica 50mm, 640x512

=x|s|lo|m|lc|la|x|o|-

Telecamera termica 60mm, 640x512

Tab. 2
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Installazione

S

ATTENZIONE! L'installazione e la
manutenzione del dispositivo devono
essere eseguite solo da personale tecnico
specializzato.

4.2 Collegamento della linea di
alimentazione

Eseguire le connessioni elettriche in
assenza di alimentazione e con dispositivo
di sezionamento aperto.

La calza esterna del cavo multipolare
(armatura) deve essere collegata a terra.

Isolare elettricamente tutti i cavi non
collegati.

Prima dell'installazione della versione
con cavo multipolare, assicurarsi di poter
garantire la corretta curvatura del cavo
(almeno 200 mm).

4.1 Campo di utilizzo

Installazione per interni ed esterni.

Temperatura di esercizio:

+ Funzionamento continuo: da -50°C fino a +65°C.
« Avviamento a freddo: fino a -40°C.

Umidita relativa: da 10% fino a 95% (senza
condensa).

All'atto dell’installazione controllare che
le caratteristiche di alimentazione fornite
dall’impianto corrispondano a quelle
richieste dal dispositivo.

Verificare che la sorgente di alimentazione
sia adeguatamente dimensionata.

Al dispositivo possono essere fornite diverse
tensioni di alimentazione. Il valore di tensione di
alimentazione e riportato nell'etichetta identificativa
del prodotto (3.1 Etichetta di marcatura del
prodotto, pagina 3).

Effettuare i collegamenti secondo quanto descritto
nella tabella.

COLLEGAMENTO DELLA LINEA DI ALIMENTAZIONE

Alimentazione 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
Colore/Numero | Descrizione
24Vac 24Vdc/12Vdc
Nero/1 ~ V+
Nero/2 ~ V-
Giallo-Verde S S
Tab. 3
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4.3 Collegamento del cavo 4.4 Collegamento dei cavi I/O
Ethernet

ATTENZIONE! L'installazione e di tipo TNV-
1. Non collegare a circuiti SELV.

La schermatura del cavo Ethernet deve
sempre essere collegata a terra tramite
il connettore. Utilizzare sempre un
connettore RJ45 di tipo schermato.

Si raccomanda l'utilizzo di cavi Ethernet con le COLLEGAMENTO DEI CAVI1/0

La schermatura del cavo I/O deve essere
collegata a terra.

seguenti caratteristiche: Colore Funzione
« STP (schermato) Bianco RS-485 A (+)
. Categoria 5E Giallo RS-4858 ()
- Connettore RJ45 (crimpato in accordo con lo Rosa Rel? 1’Term!na|EA
standard TIA/EIA-568-B) Blu Rele 1, Terminale B
Il prodotto puo essere collegato direttamente ad Marrone Allarmeyingresso digitale
uno switch Ethernet. Verde GND/Comune allarme
Grigio Reset
COLLEGAMENTO DEL CAVO ETHERNET
Numero del pin Colore dell'anima Tab.5
! Arancione-Bianco 4.4.1 Collegamento degli allarmi e dei
2 A i <
rancione rele
3 Verde-Bianco . . . o .
2 B L'unita e dotata degli allarmi e dei rele riportati in
u tabella (Tab. 5, pagina 7).
5 Blu-Bianco .
p Verde 4.4.1.1 Collegamento dell'allarme con
- contatto pulito
7 Marrone-Bianco
3 Marrone Nel caso di allarme a contatto pulito eseguire il

collegamento come illustrato in figura.
Tab. 4

Una installazione tipica € quella riportata
nell’esempio sottostante.

Contatto pulito

AL
|_|"|
——

Switch 200m max

Personal
Computer I
Fig.2 AL: Allarme. COM: Comune allarme.
‘ Il contatto pulito di allarme puo essere configurato

NO (normalmente aperto) oppure NC (hormalmente
chiuso) tramite l'interfaccia web.

MNVCMVXTBCAM_2222_IT 7
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4.4.1.2 Collegamento del relé

Specifiche di funzionamento dei relé.

« Tensione di lavoro: 30Vac max oppure
60Vdc max.

« Corrente: 1A max.

Utilizzare cavi di sezione adeguata: da
0.2mm? (30AWG) fino a Tmm? (16AWG).

A causa dell’assenza di polarita, ad entrambi
i terminali del relé possono essere applicate
indifferentemente tensioni alternate o continue.

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

5 Accensione

Non accendere 'unita quando la
temperatura ambiente é inferiore a quella
indicata: -40°C.

E garantita la completa funzionalita del
prodotto dalla seguente temperatura
ambiente: -40°C.

La procedura di preriscaldamento

@ automatico (De-Ice) si attiva per 2 ore se
all’accensione il dispositivo rileva una
temperatura ambiente inferiore a -10°C.
La procedura serve a garantire la corretta
funzionalita del dispositivo anche alle
basse temperature.

5.1 Prima di alimentare il
prodotto in atmosfera esplosiva

Assicurarsi che l'unita e gli altri
componenti dell'impianto siano chiusi in
modo idoneo aimpedire il contatto con
componenti sotto tensione.

Assicurarsi che I'apparecchio sia stato
collegato a un allacciamento a terra nelle
modalita indicate nel presente manuale.

Assicurarsi che il fondo posteriore sia
chiuso correttamente.

Assicurarsi che il prodotto sia chiuso
correttamente.

Assicurarsi che la sigillatura dei sistemi di
entrata cavi (se presente) sia stata eseguita
correttamente lasciando agire il preparato
per la sigillatura fino all'indurimento
completo.

Assicurarsi che tutti i componenti siano
installati in modo sicuro.

5.2 Prima accensione

Assicurarsi che l'unita e gli altri
componenti dell'impianto siano chiusi in
modo idoneo aimpedire il contatto con
parti sotto tensione.

c Accertarsi che tutte le parti siano fissate in
maniera solida ed affidabile.

Collegare I'alimentazione elettrica per accendere
l'unita.
Scollegare I'alimentazione elettrica per spegnere
I'unita.

MNVCMVXTBCAM_2222_IT



6 Configurazione
6.1 Indirizzo IP di default

L'unita e configurata per ottenere
l'indirizzo IP da un server DHCP.

L'indirizzo IP acquisito via DHCP e visibile nel file log
del server DHCP.

Se il server DHCP non e disponibile, l'unita si
configura automaticamente con un indirizzo

IP autogenerato nella sottorete 169.254.x.x/16.
Configurare l'indirizzo IP del PC come appartenente
alla stessa sottorete (esempio: indirizzo IP:
169.254.1.1, subnet mask: 255.255.0.0).

Per ricercare I'indirizzo IP del dispositivo usare un
VMS compatibile ONVIF o un network sniffer (IP scan
utility).

6.2 Interfaccia web

Browser supportati (ultima versione):
Microsoft Edge, Google Chrome, Mozilla
Firefox.

6.2.1 Primo accesso alle pagine web
La prima operazione per configurare il dispositivo
consiste nel connettersi alla sua interfaccia web.
Per accedere all'interfaccia web del prodotto sara
sufficiente collegarsi con un browser all'indirizzo
http://indirizzo_ip.

Al primo accesso sara visualizzata la pagina di Home.

Per la configurazione dell'interfaccia web consultare
il manuale relativo alla versione firmware installata,
disponibile nella pagina web del prodotto nel sito
www.videotec.com.

MNVCMVXTBCAM_2222_IT

7 Accessori

®

Per ulteriori dettagli sulla configurazione
e l'utilizzo fare riferimento al manuale del
relativo accessorio o supporto.
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8 Manutenzione

9 Risoluzione dei problemi

La telecamera pre-installata puo essere
sostituita solamente con una della stessa
marca e modello.

Prima di effettuare qualunque tipo di
operazione consultare il Manuale A del
prodotto.

®

Per poter richiedere una qualunque parte di
ricambio e necessario fornire il numero di serie del
dispositivo.

8.1 Aggiornamento del firmware

®

In caso di necessita puo essere aggiornato il
firmware del dispositivo.

L'aggiornamento del firmware puo essere
effettuato direttamente dall'interfaccia
web.

Per ulteriori informazioni contattare il centro di
assistenza VIDEOTEC.

8.2 Factory Default

E possibile effettuare il ripristino delle impostazioni

di fabbrica. Eseguire la seguente procedura:

+ Spegnere l'unita.

« Collegare ifili grigio e verde dei cavi I/O (Tab. 5,
pagina 7).

+ Alimentare l'unita.

- Attendere 30 secondi.

- Scollegareifili grigio e verde precedentemente
collegati.

+ Attendere 2 minuti.
+ Spegnere l'unita.

« Alimentare ['unita.

Una volta terminata la procedura di
factory default & necessario configurare
I'unita come descritto nel relativo capitolo:
6.1 Indirizzo IP di default, pagina 9.

®

10

Per qualunque problematica non descritta
o se i problemi dovessero persistere,
contattare il centro di assistenza
autorizzato.

®
®

Prima di effettuare qualunque tipo di
operazione consultare il Manuale A del

prodotto.

PROBLEMA Lo streaming video non é
visibile.

CAUSA Errato settaggio dei parametri
IP.

SOLUZIONE Verificare l'indirizzo IP del
dispositivo e la configurazione
della scheda di rete del
computer.

CAUSA Procedura di preriscaldamento
automatico (De-Ice) in corso.

SOLUZIONE Attendere il termine della

procedura di preriscaldamento.
Se la temperatura ambiente

& troppo bassa I'unita rimane
bloccata.

MNVCMVXTBCAM_2222_IT



10 Informazioni sullo
smaltimento el riciclo

La Direttiva Europea 2012/19/UE sui Rifiuti di
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE)
prevede che questi apparecchi non debbano essere
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani, ma
che vengano raccolti separatamente per ottimizzare
il flusso di recupero e riciclaggio dei materiali che

li compongono ed impedire potenziali danni per

la salute e per I'ambiente dovuti alla presenza di
sostanze potenzialmente pericolose.

Il simbolo del bidone barrato é riportato su
tutti i prodotti per ricordarlo.

I rifiuti possono essere conferiti agli appositi centri

di raccolta, oppure possono essere consegnati
gratuitamente al distributore dove é stata acquistata
I'apparecchiatura all’atto di acquisto di una nuova
equivalente o senza obbligo di un acquisto nuovo
per le apparecchiature di dimensioni minori di 25cm.

Per ulteriori informazioni sulla corretta dismissione
di questi apparecchi ci si puo rivolgere al servizio
pubblico preposto.

MNVCMVXTBCAM_2222 IT
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11 Dati tecnici

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

@ Per i dati tecnici della custodia consultare il Manuale A del prodotto.

11.1 Telecamere

TELECAMERE TERMICHE (RISOLUZIONE 336X256)

Obiettivo 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Sensore a microbolometro VOXx non raffreddato v V V \ \ i v
Risoluzione interpolata 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Dimensioni pixel 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
Risposta spettrale - Infrarossi onda lunga (LWIR) da7.5puma da75uma da75uma da7.5uma da7.5puma da7.5puma da7.5puma
13.5um 13.5pum 13.5pum 13.5um 13.5um 13.5um 13.5pm
Otturatore interno (solo per compensazione sensore) Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Digital Detail Enhancement (DDE) v v N N N N N
Zoom digitale 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2x, 4x
Frequenza di aggiornamento immagine 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Alta frequenza di aggiornamento immagine 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Gamma scena (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Gamma scena (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Campo visione orizzontale (HFOV) 35° 25° 17° 13° 9.3° 6.5° 5.5°
Campo visione verticale (VFOV) 27° 19° 13° 10° 73° 5° 4.2°
f-number f/1.25 f/1.25 f/1.25 /1.1 1.2 1.2 f/1.25

ni radiometriche

Sensibilita termica (NETD), telecamera termica con funzio-

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

ni radiometriche avanzate

Sensibilita termica (NETD), telecamera termica con funzio-

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

Uomo (rilevamento / riconoscimento / identificazione) 285m/71m/36m | 440m/112m/ 640m /160m 930m/230m/ 1280m/320m/ 1700m/ 430m / 2000m /510m/
56m /80m 116m 160m 215m 255m
Veicolo (rilevamento / riconoscimento / identificazione) 880m/220m/ 1340m /340m/ 1950m /500m / 2800m/710m/ 3850m/950m/ 5100m/1320m/ | 6000m/1560m
108m 170m 250m 360m 295m 660m /780m

Tab. 6

L'analisi radiometrica non influisce sulle prestazioni della telecamera.
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TELECAMERE TERMICHE (RISOLUZIONE 640X512)

Obiettivo 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Sensore a microbolometro VOx non raffreddato v V \/ \ V v v
Risoluzione interpolata 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Dimensioni pixel 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
Risposta spettrale - Infrarossi onda lunga (LWIR) da75uma da7Z5uma da75uma da75uma da75uma da75uma da75uma
13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um
Otturatore interno (solo per compensazione sensore) Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Digital Detail Enhancement (DDE) N Y v V Y N N
Zoom digitale 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4x, 8x
Frequenza di aggiornamento immagine 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Alta frequenza di aggiornamento immagine 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Gamma scena (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Gamma scena (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Campo visione orizzontale (HFOV) 69° 45° 32° 25° 18° 12.4° 10.4°
Campo visione verticale (VFOV) 56° 37° 26° 20° 14° 9.9° 8.3°
f-number 1.4 f1.25 f1.25 /1. /1.2 f1.2 f1.25

ni radiometriche

Sensibilita termica (NETD), telecamera termica con funzio-

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

<50mKaf/1.0

ni radiometriche avanzate

Sensibilita termica (NETD), telecamera termica con funzio-

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

Uomo (rilevamento / riconoscimento / identificazione) 250m/63m/31m [ 390m/95m/47m | 570m/144m 820m/210m/ 1140m /280m / 1500m /380m / 1750m / 450m /
/72m 104m 142m 190m 225m
Veicolo (rilevamento / riconoscimento / identificazione) 720m/175m 1080m/275m/ 1550m /400m / 2200m/580m/ [ 3000m/800m/ |3900m/1060m/ |[4500m/1240m/
/88m 140m 200m 290m 200m 540m 640m

Tab.7

L'analisi radiometrica non influisce sulle prestazioni della telecamera.
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1 A propos de ce mode
d’emploi

Avant d'installer et d'utiliser ce produit, lire
attentivement toute la documentation fournie.
Garder le manuel a portée de main pour des
consultations successives.

1.1 Conventions typographiques

DANGER!

Risque élevé.

Risque de choc électrique. Sauf indication
contraire, sectionner I'alimentation avant
de procéder a toute opération.

& DANGER!
=\ Danger d’explosion.

Lire avec attention pour éviter tout risque
d’explosion.

A ATTENTION!

Risque moyen.
Opération extrémement importante
en vue d’un fonctionnement correct
du systéme. Lire avec attention les
opérations indiquées et s’y conformer

rigoureusement.

REMARQUE
Description des caractéristiques du

systéme.

Il est conseillé de procéder a une
lecture attentive pour une meilleure
compréhension des phases suivantes.

MNVCMVXTBCAM_2222_FR

2 Notes sur le copyright
et informations sur les
marques de commerce

Les noms de produit ou de sociétés cités sont
des marques de commerce ou des marques de
commerce enregistrées.

ONVIF® est une marque enregistrée d'Onvif, Inc.

3 Description et désignation
du produit

3.1 Etiquette de marquage du
produit

Voir I'étiquette positionné sur le produit.
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* 3.2 ldentification du modéle

MAXIMUS MVXT - OPTIONS DE CONFIGURATION AVEC PRESSE-ETOUPE EN CAOUTCHOUC ET CABLE ARME

FR - Francais - Manuel d'instructions IS

Tension Caméra thermique Radiométrie Connexions Modéles Fréquence
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Caméra thermique 9mm, 336x256 0 Camérathermique avec A Presse étoupe Ex d 3/4" 00 T5-60°C/+65°C - 75Hz
24Vac fonctions radiométri- NPT et cable armé de

ques 4m

M Caméra thermique 13mm, 336x256 R Caméra thermique avec B Presse étoupe Ex d 3/4" 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
fonctions radiométri- NPT et cable armé de
ques avancées 10m

Z Caméra thermique 19mm, 336x256

Caméra thermique 25mm, 336x256

I Caméra thermique 35mm, 336x256

J  Caméra thermique 50mm, 336x256

P Caméra thermique 60mm, 336x256

H Caméra thermique 9mm, 640x512

G Caméra thermique 13mm, 640x512

U Caméra thermique 19mm, 640x512

E Camérathermique 25mm, 640x512

D Caméra thermique 35mm, 640x512

W Caméra thermique 50mm, 640x512

K Caméra thermique 60mm, 640x512

Tab. 1
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MAXIMUS MVXT - OPTIONS DE CONFIGURATION AVEC TRONGON DE CABLE (POUR UNE INSTALLATION AVEC CONDUIT)

Tension Caméra thermique Radiométrie Connexions Modéles Fréquence
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Caméra thermique 9mm, 336x256 0 Camérathermique avec F Trongon de céble de 4m 01 T5-50°C/+65°C - 75Hz
24Vac fonctions radiométri-

ques

M Caméra thermique 13mm, 336x256 R Caméra thermique avec G Trongon de cable de 03 T6-50°C/+55°C H 30Hz
fonctions radiométri- 10m
ques avancées

Z Caméra thermique 19mm, 336x256

Caméra thermique 25mm, 336x256

I Caméra thermique 35mm, 336x256

J  Caméra thermique 50mm, 336x256

P Caméra thermique 60mm, 336x256

H Caméra thermique 9mm, 640x512

G Caméra thermique 13mm, 640x512

U Caméra thermique 19mm, 640x512

E Caméra thermique 25mm, 640x512

D Caméra thermique 35mm, 640x512

W Caméra thermique 50mm, 640x512

K Caméra thermique 60mm, 640x512

Tab. 2
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Installation

S

ATTENTION! L'installation et I’entretien

du dispositif doivent étre effectués
exclusivement par un personnel technique
qualifié.

4.2 Connexion de la ligne
d'alimentation

Il faut effectuer les connexions électriques
en absence d'alimentation et lorsque le
dispositif de sectionnement ouvert.

La tresse externe du cable multipolaire
(armature) doit étre branchée ala terre.

Isolez électriquement tous les fils non
raccordés.

Avant d’installer la version avec un cable
multipolaire, s’assurer de pouvoir garantir
une bonne courbure du cable (au moins
200mm).

4.1 Champ d'utilisation

Installation d'intérieur et d'extérieur.

Température de fonctionnement:

« Fonctionnement continu: de -50°C jusqu'a +65°C.
- Départ afroid: jusqu'a -40°C.

Humidité relative: de 10% jusqu'a 95% (sans
condensation).

Controler que les sources d'alimentation
et les cables de branchement sont en
mesure de supporter la consommation du
systéme.

Vérifier que la source d'alimentation est
adéquatement dimensionnée.

Différentes tensions d'alimentation peuvent

étre fournies au dispositif. La valeur de tension
d'alimentation est reportée sur I'étiquette
d'identification du produit (3.1 Etiquette de
marquage du produit, page 3).

Effectuer les connections selon ce qui est décrit dans
le tableau.

CONNEXION DE LA LIGNE D'ALIMENTATION

Alimentation 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
Couleur/Numéro | Description
24Vac 24Vdc/12Vdc
Noir/1 ~ V+
Noir/2 ~ V-
Jaune-Vert S S
Tab. 3
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4.3 Branchement du cable 4.4 Connexion des cables 1/0
Ethernet

ATTENTION! Linstallation est du type TNV-
1. Ne pas la connecter a des circuits SELV.

Le blindage du cable Ethernet doit
toujours étre branchée a la terre a travers
le connecteur. Toujours utiliser un
connecteur RJ45 de type blindé.

Nous recommandons l'utilisation de cables Ethernet CONNEXION DES CABLES 1/0

Le blindage du cable I/0 doit étre misala
terre.

ayant les caractéristiques suivantes: Couleur Fonction
« STP (blindé) Blanc RS-485 A (+)
. Catégorie 5E Jaune RS-485B (-)
+ Connecteur RJ45 (serti selon la norme TIA/EIA- Rose Relals 1, Terminal A
568-B) Bleue Relais 1, Terminal B
Le produit peut étre branché directement a un Marron Alarme/Entrée numérique
commutateur Ethernet. Vert GND/Alarme commune
" Gris Reset
BRANCHEMENT DU CABLE ETHERNET
Numéro du pin Couleurde l’'ame Tab.5
! Orange-Blanc 4.4.1 Branchement aux alarmes et aux
2 Orange relais
3 Vert-Blanc o, L, . i
p o L'unité est équipée des alarmes et des relais reportés
cue dans le tableau (Tab. 5, page 7).
5 Bleue-Blanc ,
p Vert 4.4.1.1 Branchement d’alarme avec contact
sec
7 Marron-Blanc
3 Marron Dans le cas d'une alarme a contact propre, effectuer

la connexion comme indiqué sur I'image.
Tab. 4

Une installation type est représentée ci-dessus.

Contact sec

AL I ~
emmmss———) .

Switch -I
Personal
Computer I 200m max
‘ Fig.2 AL: Alarme. COM: Alarme commune.

Le contact sec d'alarme peut étre réglé sur NO
(normalement ouvert) ou sur NF (normalement
fermé) par le biais de l'interface web.

MNVCMVXTBCAM_2222_FR 7
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4.4.1.2 Branchement du relais

Spécifications de fonctionnement des
relais.

« Tension de travail: 30Vac max ou 60Vdc
max.

« Courant: 1A max.

de 0.2mm? (30AWG) jusqu'a Tmm?
(16AWG).

Utiliser des cables d'une section adéquate:

A cause de |'absence de polarité, les deux
terminaux d'un méme relais peuvent étre raccordés
indifféremment avec des courants alternatifs ou
continus.

5 Allumage

FR - Francais - Manuel d'instructions

5.1 Avant d'alimenter le produit
en atmosphére explosive

S'assurer que l'unité et les autres
composants de l'installation soient fermés
de fagon a empécher le contact avecles
composants sous tension.

% S'assurer que l'appareil ait été branché a
une connexion a terre selon les modalités
indiquées dans ce manuel.

Vérifier que le fond postérieur est
correctement fermé.

Vérifiez que le produit est correctement
fermé.

Ne pas allumer l'unité quand la
température ambiante est inférieure ala
température indiquée: -40°C.

est garantie a partir de la température
ambiante suivante: -40°C.

@ La fonctionnalité compléte du produit

(De-Ice) fonctionne pendant 2 heures

si, au démarrage, le dispositif reléve
une température ambiante inférieure a
-10°C. La procédure permet de garantir
un fonctionnement correct du dispositif
également a basse température.

@ L'opération de préchauffage automatique

S'assurer que l'imperméabilisation

des systéemes d'entrée des cables (si
présents) ait été effectuée correctement,
en laissant agir la préparation pour
I'imperméabilisation jusqu'a son
durcissement complet.

BB B>

S'assurer que tous les composants soient
installés de facon sécurisée.

5.2 Premier allumage

S’assurer que 'unité et les autres
composants de l'installation sont fermés
correctement afin d’éviter le contact avec
des parties sous tension.

Ne pas stationner a proximité du dispositif
sous tension. N'intervenir sur le dispositif
qu'avec I'alimentation coupée.

I suffit de brancher I'alimentation électrique pour
allumer l'unité.

Débrancher I'alimentation électrique pour éteindre
I'unité.
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6 Configuration
6.1 Adresse IP par défaut

L'appareil est configuré pour obtenir
I'adresse IP depuis un serveur DHCP.

L'adresse IP acquise via DHCP est visible dans le
fichier journal du serveur DHCP.

En cas d'indisponibilité du serveur DHCP, I'appareil
se configure automatiquement avec une adresse

IP autogénérée dans le sous-réseau 169.254.x.x/16.
Configurez I'adresse IP du PC comme appartenant au
méme sous-réseau (exemple: adresse IP: 169.254.1.1,
subnet mask: 255.255.0.0).

Pour rechercher I'adresse IP du dispositif, utiliser un
VMS compatible ONVIF ou un renifleur de réseau (IP
scan utility).

6.2 Interface web

Logiciels de navigation supportés (la
derniére version): Microsoft Edge, Google

Chrome, Mozilla Firefox.

6.2.1 Premier accés aux pages web

La premiére opération pour configurer le dispositif
consiste en la connexion a son interface web.

Pour accéder a l'interface Web du produit, il suffit

de se connecter avec un navigateur a I'adresse
http://adresse_ip.

La page d'accueil sera affichée au premier acces.
Pour la configuration de l'interface Web, consulter le
manuel de la version du firmware installé, disponible
sur la page web du produit, sur le site www.videotec.
com.

MNVCMVXTBCAM_2222_FR

7 Accessoires

®

Pour plus d'informations sur la
configuration et l'utilisation, reportez-
vous au manuel de I'accessoire ou du
support concerné.
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Manuel d'instructions

FR - Francais

8 Entretien

9 Dépannage

La caméra pré-installée peut étre
substituée uniquement par une caméra de
la méme marque et du méme modeéle.

Pour tout probléme non décrit ou en cas de
problémes persistants, contacter le centre
d’assistance agréé.

®

Avant d'effectuer tout type d'opération,
consulter le Manuel A du produit.

®

Avant d'effectuer tout type d'opération,
consulter le Manuel A du produit.

®

Pour pouvoir demander une piece détachée quelle
qu'elle soit, il faut fournir le numéro de série du
dispositif.

8.1 Mise a jour micrologiciel

La mise a jour du firmware peut étre
effectuée directement depuis l'interface
web.

®

Le micrologiciel de le dispositif peut étre actualisé en
cas de nécessité.

Pour toute information supplémentaire contacter le
centre d'assistance VIDEOTEC.

8.2 Factory Default

Il est possible d'effectuer le rétablissement des
programmations d'usine. Exécuter la procédure
suivante:

« Eteindre l'unité.

« Brancher les fils gris et vert des cables de 1/0 (Tab.
5, page 7).

« Allumer l'unité.

- Attendre 30 secondes.

- Débrancher les fils gris et vert précédemment
branchés.

« Attendre 2 minutes.
« Eteindre l'unité.
« Allumer l'unité.

Une fois la procédure de standard usine
terminée, il faut configurer l'unité selon la
description du chapitre correspondant: 6.1
Adresse IP par défaut, page 9.

10

PROBLEME La vidéo n'est pas visible en
streaming.

CAUSE Mauvais réglage des
paramétres IP.

SOLUTION Vérifier 'adresse IP du dispositif
et la configuration de la carte de
réseau de 'ordinateur.

CAUSE Procédure de préchauffage
automatique (De-Ice) en cours.

SOLUTION Attendre la fin de la procédure

de préchauffage. Sila
température ambiante est trop
basse, I'unité reste bloqué.
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10 Informations sur
I'élimination et le recyclage

La Directive Européenne 2012/19/UE sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
exige que ces dispositifs ne doivent pas étre éliminés
dans le flux normal de déchets solides municipaux,
mais ils doivent étre collectés séparément afin
d'optimiser le flux de récupération et de recyclage
des matériaux qu'ils contiennent et pour réduire
I'impact sur la santé humaine et I'environnement en
raison de la présence de substances potentiellement
dangereuses.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée
d'une croix figure sur tous les produits
=mm Pourlerappeller.

Les déchets peuvent étre livrés aux centres

de collecte appropriés ou peuvent étre livrés
gratuitement au distributeur ol vous avez acheté
I'équipement, au moment de 'achat d'un nouvel
dispositif équivalent ou sans obligation d'achat pour
un équipement de taille inférieure de 25cm.

Pour plus d'informations sur I'élimination correcte
de ces dispositifs, vous pouvez contacter le service
public responsable.

MNVCMVXTBCAM_2222 _FR
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~ 11 Données techniques
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@ Pour les caractéristiques techniques du caisson, consulter le Manuel A du produit.

11.1 Caméras

CAMERAS THERMIQUES (RESOLUTION 336X256)

Objectif 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Capteur a microbolométre VOx non refroidi y Y Y Y v v y
Résolution interpolée 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Dimensions pixel 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
Réponse spectrale - Infrarouge onde longue (LWIR) de 7.5uma de 7.5uma de 7.5uma de7.5pma de7.5pma de 7.5uma de 7.5uma
13.5um 13.5pum 13.5pum 13.5um 13.5um 13.5um 13.5pm
Obturateur interne (uniquement pour compensation Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
senseur)
Digital Detail Enhancement (DDE) Y v y Y Y Y Y
Zoom numérique 2, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2x, 4x 2X, 4x 2X, 4x
Fréquence de mise a jour d'image 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Haut fréquence de mise a jour d'image 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Gamme scéne (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C ++160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Gamme scéne (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Champ de vision horizontal (HFOV) 35° 25° 17° 13° 9.3° 6.5° 5.5°
Champ de vision vertical (VFOV) 27° 19° 13° 10° 7.1° 5° 4.2°
f-number f/1.25 f/1.25 f/1.25 /1.1 1.2 1.2 f/1.25

Sensibilité thermique (NETD), caméra thermique avec
fonctions radiométriques

<50mK avec /1.0

<50mK avec f/1.0

<50mK avec f/1.0

<50mKavec /1.0

<50mKavec /1.0

<50mK avec /1.0

<50mK avec /1.0

Sensibilité thermique (NETD), caméra thermique avec
fonctions radiométriques avancées

<30mK avec /1.0

<30mK avec f/1.0

<30mK avec f/1.0

<30mK avec f/1.0

<30mK avec /1.0

<30mK avec /1.0

<30mK avec /1.0

Homme (détection / reconnaissance / identification) 285m/71m/36m | 440m/112m/ 640m / 160m 930m/230m/ 1280m/320m/ 1700m /430m/ 2000m/510m/
56m /80m 116m 160m 215m 255m
Véhicule (détection / reconnaissance / identification) 880m/220m/ 1340m /340m/ 1950m / 500m / 2800m/710m/ 3850m/950m/ 5100m/1320m/ | 6000m/1560m
108m 170m 250m 360m 295m 660m /780m

Tab. 6

L'analyse radiométrique n'affecte pas les performances de la caméra.
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CAMERAS THERMIQUES (RESOLUTION 640X512)

Objectif 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Capteur & microbolomatre VOXx non refroidi v y \ \ \ v v
Résolution interpolée 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Dimensions pixel 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
Réponse spectrale - Infrarouge onde longue (LWIR) de 7.5uma de 7.5uma de 7.5uma de 7.5pma de 7.5uma de 7.5uma de 7.5uma
13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um
Obturateur interne (uniquement pour compensation Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
senseur)
Digital Detail Enhancement (DDE) N v N V y N N
Zoom numérique 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x
Fréquence de mise a jour d'image 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Haut fréquence de mise a jour d'image 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Gamme scéne (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Gamme scéne (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Champ de vision horizontal (HFOV) 69° 45° 32° 25° 18° 124° 10.4°
Champ de vision vertical (VFOV) 56° 37° 26° 20° 14° 9.9° 8.3°
f-number /1.4 /1.25 /1.25 /1. /1.2 1.2 f/1.25

Sensibilité thermique (NETD), caméra thermique avec
fonctions radiométriques

<50mK avec /1.0

<50mK avec f/1.0

<50mK avec f/1.0

<50mK avec f/1.0

<50mK avec /1.0

<50mK avec /1.0

<50mK avec /1.0

Sensibilité thermique (NETD), caméra thermique avec
fonctions radiométriques avancées

<30mK avec /1.0

<30mKavec /1.0

<30mKavecf/1.0

<30mKavecf/1.0

<30mKavec /1.0

<30mKavec /1.0

<30mK avec /1.0

Homme (détection / reconnaissance / identification) 250m/63m/31m [390m/95m/47m | 570m/144m 820m/210m/ 1140m /280m / 1500m /380m / 1750m / 450m /
/72m 104m 142m 190m 225m
Véhicule (détection / reconnaissance / identification) 720m/175m 1080m /275m/ 1550m / 400m / 2200m/580m/ | 3000m/800m/ |3900m/1060m/ |4500m/1240m/
/88m 140m 200m 290m 200m 540m 640m

Tab.7

L'analyse radiométrique n'affecte pas les performances de la caméra.
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Headquarters Italy VIDEOTEC s.r.l.
Via Friuli, 6 - 1-36015 Schio (VI) - Italy

Tel. +39 0445 697411 - Fax +39 0445 697414
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1 Allgemeines

Vor der Installation und Anwendung dieses Produkts
ist die gesamte mitgelieferte Dokumentation
aufmerksam zu lesen. Zum spéteren Nachschlagen
das Handbuch in Reichweite aufbewahren.

1.1 Schreibweisen

GEFAHR!

Erh6hte Gefdhrdung.
Stromschlaggefahr. Falls nichts
anderes angegeben, unterbrechen
Sie die Stromversorgung, bevor die
beschriebenen Arbeiten durchgefiihrt
werden.

GEFAHR!

Explosionsgefahr.

Aufmerksam durchlesen, um
Explosionsrisiken zu vermeiden.

A ACHTUNG!

Mittlere Gefdahrdung.
Der genannte Vorgang hat grof3e
Bedeutung fiir den einwandfreien Betrieb
des Systems. Es wird gebeten, sich die
Verfahrensweise durchzulesen und zu

befolgen.

ANMERKUNG
Beschreibung der Systemmerkmale.

Eine sorgfiltige Lektiire wird empfohlen,
um das Verstandnis der folgenden Phasen
zu gewadhrleisten.

MNVCMVXTBCAM_2222 DE

2 Anmerkungen

zum Copyright und
Informationen zu den
Handelsmarken

Die angefiihrten Produkt- oder Firmennamen sind
Handelsmarken oder eingetragene Handelsmarken.

ONVIF® ist ein eingetragenes Markenzeichen von
Onvif, Inc.

3 Beschreibung und
Bezeichnung des Produktes
3.1 Schildchen mit

Produktkennzeichnung
Siehe das Label auf dem Produkt.
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* 3.2 Identifizierung des Modells

MAXIMUS MVXT - KONFIGURATIONSOPTION MIT KABELVERSCHRAUBUNG UND ARMIERTEM KABEL

DE - Deutsch - Bedienungsanleitung I

Strom- Versor- | Warmebildkamera Radiometrie Anschliisse Modell Frequenz
gung
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Warmebildkamera 9mm, 336x256 0 Warmebildkamera A Kabelschelle Ex d 3/4" 00 T5-60°C/+65°C - 7.5Hz
24Vac mit radiometrischen NPT und armiertes

Funktionen Kabel 4m

M Warmebildkamera 13mm, 336x256 R Warmebildkamera mit B Kabelschelle Exd 3/4" 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
erweiterten radiometri- NPT und armiertes
schen Funktionen Kabel 10m

Z Warmebildkamera 19mm, 336x256

Warmebildkamera 25mm, 336x256

I Waérmebildkamera 35mm, 336x256

J  Wérmebildkamera 50mm, 336x256

P Warmebildkamera 60mm, 336x256

H Warmebildkamera 9mm, 640x512

G Warmebildkamera 13mm, 640x512

U Waérmebildkamera 19mm, 640x512

E Warmebildkamera 25mm, 640x512

D Warmebildkamera 35mm, 640x512

W Warmebildkamera 50mm, 640x512

K Warmebildkamera 60mm, 640x512

Tab. 1
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MAXIMUS MVXT - KONFIGURATIONSOPTION MIT KABELSATZ (FUR DIE INSTALLATION MIT LEITUNG)

Strom- Versor- | Warmebildkamera Radiometrie Anschliisse Modell Frequenz
gung
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Warmebildkamera 9mm, 336x256 0 Wirmebildkamera F Kabelsatzvon 4m 01 T5-50°C/+65°C - 75Hz
24Vac mit radiometrischen

Funktionen

M Warmebildkamera 13mm, 336x256 R Warmebildkamera mit G Kabelsatz von 10m 03 T6-50°C/+55°C H 30Hz
erweiterten radiometri-
schen Funktionen

Z Warmebildkamera 19mm, 336x256

Warmebildkamera 25mm, 336x256

I Waérmebildkamera 35mm, 336x256

J Wérmebildkamera 50mm, 336x256

P Warmebildkamera 60mm, 336x256

H Waérmebildkamera 9mm, 640x512

G Warmebildkamera 13mm, 640x512

U Warmebildkamera 19mm, 640x512

E Warmebildkamera 25mm, 640x512

D Warmebildkamera 35mm, 640x512

W Warmebildkamera 50mm, 640x512

K Warmebildkamera 60mm, 640x512

Tab. 2
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4 Installation

ACHTUNG! Die Installation und Wartung

der Vorrichtung ist technischen Fachleuten

vorbehalten.

Das externe Abschirmgeflecht des
mehradrigen Kabels (Armierung) muss
geerdet werden.

Alle nicht angeschlossenen Drahte sind
elektrisch zu isolieren.

Sich vor der Installation der Version
mit Mehraderkabel vergewissern, dass
die richtige Kabelbiegung (mindestens
200mm) sichergestellt werden kann.

4.1 Benutzerfeld

Montage flr den Innen- und Auf3enbereich.
Betriebstemperatur:

« Durchgehende Arbeit: von -50°C bis zu +65°C.
- Kaltstart: bis zu -40°C.

Relative Luftfeuchtigkeit: von 10% bis zu 95% (keine
Kondensation).

4.2 Anschluss der
Stromversorgung

A Die elektrischen Anschliisse nur

durchfiihren, wenn die Stromversorgung
abgetrennt und die Trennvorrichtung
offen ist.

Im Zuge der Installation ist zu priifen,

A ob die Merkmale der von der Anlage
bereitgestellten Versorgung mit den
erforderlichen Merkmalen der Einrichtung
libereinstimmen.

c Priifen Sie, ob die Versorgungsquelle
sachgerecht bemessen ist.

Die Vorrichtung kann mit unterschiedlichen
Versorgungsspannungen geliefert werden. Der
Wert der Versorgungsspannung ist auf dem
Kenndatenschildchen des Produktes angegeben (3.1
Schildchen mit Produktkennzeichnung, Seite 3).

Die Anschlisse der Beschreibung in der Tabelle
entsprechend ausfiihren.

ANSCHLUSS DER STROMVERSORGUNG

Netzteil 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
Farbe/Nummer Beschreibung
24Vac 24Vdc/12Vdc
Schwarz/1 ~ V+
Schwarz/2 ~ V-
Gelb-Griin S S
Tab. 3
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4.3 Anschluss des Ethernet- 4.4 Anschluss der 1/0 Kabel
Kabels

ACHTUNG! Die Anlage gehort zum
Typ TNV-1. Nicht an Kreislaufe SELV
anschlieBen.

Das Abschirmgeflecht des Ethernetkabels
muss iiber den Steckverbinder geerdet
sein. Verwenden Sie stets einen
geschirmten Steckverbinder RJ45.

Der Abschirmung des I/0-Kabels muss
geerdet werden.

Empfohlen wird die Verwendung von

Ethernetkabeln mit den folgenden Eigenschaften: ANSCHLUSS DER1/0 KABEL

. STP (geschirmt) Farbe Funktion
. Wei3 RS-485 A
+ Kategorie 5E o )
) o ) Gelb RS-485B (-)
- Steckverbinder RJ45 (in Ubereinstimmung mit R Relats 1 Terminal A
dem Standard TIA/EIA-568-B gekrimpt) 0sa €als |, ‘ermina
. . X Blau Relais 1, Terminal B

Das Produkt kann direkt an einen Ethernet-Switch 2 FYr—

angeschlossen werden. raun arm/Digitaleingangs
Griin GND/Gemeinsamer Alarm
Grau Reset

Nummer des Pins | Farbe der Seele

1 Orange-Weif} Tab.5

2 Orange 4.4.1 Anschluss an Alarme und Relais

3 Griin-Weil Die Einheit ist mit den in der Tabelle aufgefiihrten

4 Blau Alarmen und Relais ausgestattet (Tab. 5, Seite 7).

5 B'ffj'we'ﬁ 4.4.1.1 Anschluss Alarm mit potenzialfreiem
6 Griin Kontakt

! Braun-Weil Im Falle von Alarm mit potentialfreiem Kontakt muss
8 Braun der Anschluss gemaR der Abb. durchgefiihrt werden.
Tab.4

Eine typische Installation zeigt das nachstehende
Beispiel.

@

&

L Potenzialfreier Kontakt
AL COM ”

200m max

Switch

Personal
Computer I
Abb.2  AL:Alarm. COM: Gemeinsamer Alarm.
‘ Der potenzialfreie Kontakt des Alarms kann

auf NO (Arbeitskontakt - normally open) oder
auf NC (Ruhekontakt - normally closed) mittels
Webinterface eingestellt werden.

MNVCMVXTBCAM_2222 DE 7
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DE - Deutsch - Bedienungsanleitung

4.4.1.2 Anschluss der Relais

Betriebsspezifikationen Relais.

« Arbeitsspannung: 30Vac max oder
60Vdc max.

« Strom: 1A max.
Verwenden Sie Kabel mit einem

geeigneten Querschnitt: von 0.2mm?
(30AWG) bis zu Tmm? (16AWG).

Aufgrund der fehlenden Polaritat konnen beide
Anschlisse des gleichen Relais an Gleich- oder
Wechselspannungen angeschlossen werden.

5 Einschaltung

Die Einheit nicht einschalten, wenn die
Umgebungstemperatur den angegebenen
Wert unterschreitet.: -40°C.

Garantiert wird der einwandfreie
Betrieb des Produkts ab der folgenden
Umgebungstemperatur: -40°C.

®

Das automatische Vorheizen (De-Ice)

wird fiir 2 Stunden aktiviert, wenn die
Vorrichtung beim Einschalten eine
Umgebungstemperatur unterhalb von
-10°C feststellt. Dieser Vorgang ist
notwendig, um die korrekte Funktionalitat
der Vorrichtung auch bei niedrigen
Temperaturen zu gewahrleisten.

®

5.1 Bevor man das Produkt
in explosionsgefahrdeten
Bereichen versorgt

Sicherstellen, das die Einheit und die
anderen Bauteile der Anlage korrekt
geschlossen sind, um den Kontakt mit
unter Spannung stehenden Bauteilen zu
verhindern.

Sicherstellen, dass das Gerat gemas der
Anweisungen im Handbuch an einer
Erdungsleitung angeschlossen ist.

Sich vergewissern, dass die hintere
Abdeckplatte korrekt verschlossen ist.

Sich vergewissern, dass das Produkt
korrekt verschlossen ist.

Sicherstellen, dass die Versiegelung

der Kabeldurchfiihrungen (falls
vorhanden) korrekt ausgefiihrt wurde:
die Hartungsdauer des Prédparats fiir die
Versiegelung muss ausreichend lang
gewesen sein.

Sicherstellen, dass alle Bauteile auf sichere
Weise installiert wurden.

5.2 Erstes Einschalten

Sich vergewissern, dass die Einheit und
die anderen Komponenten der Anlage in
geeigneter Weise geschlossen sind, um
den Kontakt mit den spannungsfiihrenden
Teilen zu verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile fest
und zuverlassig befestigt sind.

Fir das Einschalten der Einheit die elektrische
Versorgung anzulegen.

Die elektrische Versorgung abtrennen, um die
Einheit abzuschalten.

MNVCMVXTBCAM_2222_DE



6 Konfiguration
6.1 Vorgegebene IP-Adresse

Die Einheit ist konfiguriert, um eine
IP-Adresse von einem DHCP-Server zu
erhalten.

Die tiber DHCP erhaltene IP-Adresse ist in der
Logdatei des DHCP-Servers sichtbar.

Sollte der DHCP nicht verfligbar sein, dann nimmt
die Einheit die Konfiguration automatisch mit

einer selbst generierten IP-Adresse im Subnetz
169.254.x.x/16 vor. Die IP-Adresse des PC als zum
selben Subnetz gehorend konfigurieren (Beispiel: IP-
Adresse: 169.254.1.1, subnet mask: 255.255.0.0).

Zur erneuten Suche der IP-Adresse des Gerats ein
mit ONVIF oder einem Netzwerk-Sniffer kompatibles
VMS verwenden (IP scan utility).

6.2 Web-Schnittstelle

Unterstiitzte Browser (der letzten Version):
Microsoft Edge, Google Chrome, Mozilla
Firefox.

6.2.1 Erster Webseitenaufruf

Der erste Schritt zur Konfiguration der Einrichtung ist
die Verbindung mit seiner Web-Schnittstelle.

Um auf die Webschnittstelle des Produkts
zuzugreifen, genligt es, eine Verbindung tber
den Browser mit der Adresse http://ip_Adresse
herzustellen.

Beim ersten Zugriff wird die Startseite angezeigt.

Fir die Konfiguration der Webschnittstelle das fur
die installierte Firmware-Version entsprechende
Handbuch heranziehen. Es ist auf der Webseite des
Produkts unter www.videotec.com erhaltlich.

MNVCMVXTBCAM_2222 DE

7 Zubehor

®

Fiir ndhere Einzelheiten bzgl. der
Konfiguration und Anwendung auf das
Handbuch des entsprechenden Zubehérs
oder der entsprechenden Halterung Bezug
nehmen.
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8 Wartung

9 Problemlosung

Die vorinstallierte Kamera kann nur
mit einer Kamera derselben Marke und
desselben Modells ausgetauscht werden.

Vor jedem Arbeitsschritt ist das Handbuch
A des Produktes zu konsultieren.

®

Fur jedwede Ersatzteilanfrage ist die Angabe der
Seriennummer des Gerats notwendig.

8.1 Firmware-Update

®

Bei Bedarf kann die Firmware der Einrichtung
aktualisiert werden.

Weitere Auskiinfte erteilt das Kundendienstcenter
von VIDEOTEC.

8.2 Factory Default

Die werkseitigen Anfangseinstellungen lassen sich
wiederherstellen. Das folgende Verfahren ausfiihren:

Das Firmware-Update kann direkt iiber
das Webinterface erfolgen.

« Einheit abschalten.

« Die grauen und griinen Drahte der I/O
anschliefRen (Tab. 5, Seite 7).

+ Die Einheit mit Strom versorgen.
+ 30 Sekunden lang warten.

- Die zuvor angeschlossenen grauen und griinen
Dréhte abnehmen.

+ 2 Minuten warten.
« Einheit abschalten.
+ Die Einheit mit Strom versorgen.

Wenn die Factory-Default-Prozedur einmal
abgeschlossen ist, muss die Einheit wie

im entsprechenden Kapitel beschrieben
konfiguriert werden: 6.1 Vorgegebene IP-
Adresse, Seite 9.

®

10

Das autorisierte Kundenzentrum fiir
jedes nicht beschriebene Problem oder
bei weiterhin bestehenden Problemen
kontaktieren.

®
®

Vor jedem Arbeitsschritt ist das Handbuch
A des Produktes zu konsultieren.

PROBLEM Kein sichtbares
Videostreaming.

URSACHE Falsche Einstellung der IP-
Parameter.

LOSUNG Die IP-Adresse des Gerétes
und die Konfiguration der
computereigenen Netzwerkkarte
prifen.

URSACHE Der automatische
Vorheizvorgang (De-Ice) lauft.

LOSUNG Ende des Vorheizvorgangs

abwarten. Die Einheit
blockiert, wenn die
Umgebungstemperatur zu
niedrig ist.
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10 Informationen beziiglich

Entsorgung und Recycling

Die EU-Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) verpflichtet, dass
diese Gerate nicht zusammenn mit festen
Haushaltsabfallen entsorgt werden sollten. Diese
besonderen Abféllen missen separat gesammelt
werden, um den Riickgewinnungsstrom und das
Recycling der darin enthaltenen Materialien zu
optimieren, sowie zur Minderung der Einwirkung
auf die menschliche Gesundheit und Umwelt
aufgrund des Vorhandenseins von potentiell
gefahrlichen Stoffen.

Das Symbol des gekreuzten Mullbehalters
ist auf allen Produkten markiert, um sich
mmm daran zuerinnern.

Die Abfélle diirfen an die ausgewiesenen
Mullsammelstellen gebracht werden. Andernfalls
darf man es kostenlos an den Vertragshandler
bringen, bei dem das Gerat gekauft wurde. Das
kann beim Einkauf von neuen gleichartigen
Produkten passieren oder auch ohne Verpflichtung
eines Neukaufes, falls die GroBe des Gerates kleiner
als 25 cm ist.

Mehr Informationen Uber die korrekte Entsorgung
dieser Geréte erhalten Sie bei der entsprechenden
Behorde.

MNVCMVXTBCAM_2222 DE
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11 Technische Daten
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@ Fiir die technischen Daten des Gehduses im Handbuch A des Produkts nachschlagen.

11.1 Kamera

WARMEBILDKAMERAS (AUFLOSUNG 336X256)

Objectiv 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Ungekiihlter mikrobolometrischer Sensor VOx v y y N N N V
Interpolierte Auflésung 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Pixelzahl 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
Spektrale Empfindlichkeit - langwellige Infrarotstrahlung | von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis
(LWIR) 13.5um 13.5pum 13.5pum 13.5um 13.5um 13.5um 13.5pm
Interne Blende (nur zur Sensor-Kompensation) Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Digital Detail Enhancement (DDE) v v N N N N N
Digital-Zoom 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2, 4x
Bildwiederholfrequenz 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps

Hohe Bildwiederholfrequenz 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Szenebereich (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Szenebereich (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Horizontaler Sehbereich (HFOV) 35° 25° 17° 13° 9.3° 6.5° 5.5°
Vertikaler Sehbereich (VFOV) 27° 19° 13° 10° 7.1° 5° 4.2°
f-number f/1.25 f/1.25 f/1.25 /1.1 /1.2 1.2 /1.25

Thermische Empfindlichkeit (NETD), Warmebildkamera mit
radiometrischen Funktionen

<50mK bei f/1.0

<50mK bei /1.0

<50mK bei /1.0

<50mK bei /1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei /1.0

Thermische Empfindlichkeit (NETD), Warmebildkamera mit
erweiterten radiometrischen Funktionen

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

Mensch (Erfassung / Erkennung / Identifizierung) 285m/71m/36m | 440m/112m/ 640m / 160m 930m/230m/ 1280m/320m/ 1700m /430m/ | 2000m/510m/
56m /80m 116m 160m 215m 255m
Auto (Erfassung / Erkennung / Identifizierung) 880m/220m/ 1340m/340m/ [ 1950m/500m/ | 2800m/710m/ |3850m/950m/ |5100m/1320m/ [6000m/1560m
108m 170m 250m 360m 295m 660m /780m

Tab. 6

Die radiometrische Analyse hat keinen Einfluss auf die Kameraleistung.
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WARMEBILDKAMERAS (AUFLOSUNG 640X512)

Objectiv 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Ungekihlter mikrobolometrischer Sensor VOx v V \/ \ V v v
Interpolierte Auflosung 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Pixelzahl 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
Spektrale Empfindlichkeit - langwellige Infrarotstrahlung | von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis von 7.5um bis
(LWIR) 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um
Interne Blende (nur zur Sensor-Kompensation) Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Digital Detail Enhancement (DDE) N Y v V Y N N
Digital-Zoom 2x, 4x, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x
Bildwiederholfrequenz 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps

Hohe Bildwiederholfrequenz 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Szenebereich (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Szenebereich (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Horizontaler Sehbereich (HFOV) 69° 45° 32° 25° 18° 12.4° 10.4°
Vertikaler Sehbereich (VFOV) 56° 37° 26° 20° 14° 9.9° 8.3°
f-number 1.4 f1.25 f1.25 /1. /1.2 f1.2 f1.25

Thermische Empfindlichkeit (NETD), Warmebildkamera mit
radiometrischen Funktionen

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

<50mK bei f/1.0

Thermische Empfindlichkeit (NETD), Warmebildkamera mit
erweiterten radiometrischen Funktionen

<30mK bei /1.0

<30mK bei /1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei f/1.0

<30mK bei /1.0

<30mK bei /1.0

<30mK bei /1.0

Mensch (Erfassung / Erkennung / Identifizierung) 250m/63m/31m | 390m/95m/47m | 570m/ 144m 820m/210m/ 1140m /280m / 1500m /380m/ 1750m / 450m /
/72m 104m 142m 190m 225m
Auto (Erfassung / Erkennung / Identifizierung) 720m/175m 1080m/275m/ 1550m /400m/ | 2200m/580m/ |3000m/800m/ |3900m/1060m/ |4500m/1240m/
/88m 140m 200m 290m 200m 540m 640m

Tab.7

Die radiometrische Analyse hat keinen Einfluss auf die Kameraleistung.
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Headquarters Italy VIDEOTEC s.r.l.
Via Friuli, 6 - 1-36015 Schio (VI) - Italy
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MAXIMUS MVXT

MNepepoBas B3 pbiBo6e3onacHas TennoBU3MOHHAA KOMMNaKTHas Kame




s

RU - Pycckuii - PykoBofcTBO No sKcnayaTaum

KomnnekTt o6opyaoBaHus

4 MoHTax

5 BKknioueHune

5.2 MepBbI 3anycK

6 KoHpurypauusa

6.2 Be6-nHTepdeiic

7 Komnnekryowume

8.2 Factory Default

1 O HacToALLEM PYKOBOACTBE 3
1.1 Tunorpadckue ycnosHble 0603HauYeHNs 3

2 MpymeyaHNA B OTHOLUIEHUW aBTOPCKOTO NpaBa 1 nH$opmaL s 0 TOProBbix MapKaX.....3
3 OnucaHue 1 0603HaYeHNe TNa ycTpolicTBa 3
3.1 3TuKeTKa C MapKMPOBKOW NPoAyKTa 3
3.2 geHTndukaums mogenu 4

6

4.1 ObnacTb NpUMeHeHUA 6
4.2 MoakntoyeHne NNHUN NUTaHKA 6
4.3 MopkniounTe Ethernet-kabenb 7
4.41/0 curHanbHoro Kabens 7
4.4.1 NMopKkntoyeHne aBapUNHbIX CUrHaNoB 1 pene 7
4.4.1.1 NopKnoyeHne aBapunHOro CUrHana K CyXomy KOHTaKTy 7

4.4.1.2 NMopknioueHua pene 8

8

5.1 Mepbl, NprYHUMaeMble A0 BKIIOUEHUA NTaHWA YCTPONCTBA BO B3PbIBOONACHON aTMOCHEPE................ 8

8

9

6.1 IP-agpec no ymonyaHuio 9

9

6.2.1 MepBbiii BXOA Ha Be6-CTpaHuULy 9

9

8 TexHnuyeckoe ob6cnyKuBaHne 10
8.1 O6HOBNEHME NMPOLINBKY 10
10

9 Mownck n yctpaHeHne HencnpaBHoCTel 10
10 Unpopmanus 06 yTunmnsauum n nepepaboTke 11
11 TexHN4YecKne XxapaKTepucTuKn 12
12

11.1 Kamepbl
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1 O HacToAWEeM
pykoBoacTBe

Mepepn ycTaHOBKOWM 1 MCNONb30BaHMEM
3TOro M3AeNnnA BHMaTENIbHO NPOYTHTE BCIO

npefoCTaBNeHHYI0 JOKyMeHTauwio. Bceraa aepxute
PYKOBOACTBO NOA PYKOW, UTOObI M MOXHO 6bln0

BOCMOJIb30BaTbCA B byayLiem.

1.1 Tunorpa¢cKkue ycnoBHbie

0603HayYeHuns

OMACHOCTb!
BblcOKui1 ypoBeHb OnacHOCTU.
Punck nopakeHusa sneKTpnyeckum

ToKoM. [Mpn OTCYTCTBUM NHDbIX YKa3aHUN
OTK/IIOUMTE NUTaHUe YCTPOICTBA, Nepes
TeM KaK NpUCTYNUTb K BbINOJIHEHNIO

no6oi onepauyuu.

/\ OMNACHOCTb!
=\ OnacHocTtb B3pbiBa.

BHumaTenbHo npouunTanTte YKasaHua,
YTO6bI N36€XKaTb ONAaCHOCTUN B3pbliBa.

A NPEAYNPEXXAEHUE!

CpepaHuii ypoBeHb ONacHOCTU.
JaHHasA onepauunA KpalHe Ba)KHa
ANA ob6ecneyeHNA Hagnexauiero
$YHKLMOHMPOBAHNA CUCTEMDI.
BHMMaTenbHO 03HaKOMbTeCh C

onncaHvem npoueaypbl U BbiNoOJIHUTE
€e B COOTBeTCTBUN Cc npuBegeHHbIMN

YKasaHuammnm.

INFO
OnuncaHne xapaKTepuncTuK CMCTeMbl.

PekomeHayem BHUMaTENbHO

O3HAKOMMUTbCA C coaepKaHNem 3Toro

paspaena, AnA Toro yto6bl NOHATH
cnepyiowme 3Tanbl.

MNVCMVXTBCAM_2222_RU

2 MpumeyaHun B
OTHOLLUEHNUN aBTOPCKOro
npaBa u nuipopmauyma o
TOProBbIX MapKax

Ha3BaHunA yCTPONCTB UM KOMNaHWUI, yNnoMnHaemble
B HacToALLEeM AOKYMeHTe, ABNIAIOTCA TOProBbIMU
MapKaMu 1n 3aperncTprpoBaHHbIMU TOProOBbIMM
3Hakamu COOTBETCTBYIOLNX KOMMaHWIA.

Toprosas mapka ONVIF® npuHagnexut Onvif, Inc.

3 OnucaHune n o603HayeHne
TNNa yCTPOMCTBa

3.1 TuKeTKa C MApKNPOBKON
npoaykKra

CMm. ApnbIK Ha n3genuun.

d - vnnereAuudse ou oadrososAd  [NNEGNGN_N
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* 3.2 Upentndukauyma mogenm

MAXIMUS MVXT - BAPUAHTbI KOHOUTYPALIUU C KABENbHbIV BBOJ U APMUPOBAHHbIM KABEJIEM

RU - Pycckun - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

Hanpsaxenune |Tennosmusop Papgnometpusa MoakniouyeHnsa Mopenn Yacrorta
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Tennosusop 9mm, 336x256 0 Tennosu3noHHas A KabenbHaa mydpTta 00 T5-60°C/+65°C - 75Hz
24Vac Kamepa ¢ Exd 3/4"NPTwu
paanomeTpuyecKnMm apMMPOBaHHbIii Kabenb
byHKUMAMY 4m
M Tennosusop 13mm, 336x256 R TennosusnonHas B Ka6enbHas mydra 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
Kamepa ¢ Ex d 3/4"NPTwu
paclmpeHHbIMN apMUPOBaHHbIil kabenb
pafiMoMeTpuyeckummn 10m
byHKUMAMY
Z Tennosusop 19mm, 336x256
Tennosusop 25mm, 336x256
I Tennoswusop 35mm, 336x256
J Tennosum3sop 50mm, 336x256
P Tennosuzop 60mm, 336x256
H Tennosusop 9mm, 640x512
G Tennosmsop 13mm, 640x512
U Tennosuszop 19mm, 640x512
E Tennosusop 25mm, 640x512
D Tennosuszop 35mm, 640x512
W Tennouszop 50mm, 640x512
K Tennosusop 60mm, 640x512
Ta6n. 1
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MAXIMUS MVXT - BAPUAHTbI KOHOUTYPALIUM CO CBOBOHbIM KOHLIOM KABENA (A1 YCTAHOBKI B KABEJIENPOBOJ)

HanpsaxeHune |Tennosmusop Papunomertpusa MoakniouyeHnsa Mopenn YacroTta
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Tennosuzop 9mm, 336x256 0 TennoBu3noOHHaA F  CB0GOAHbIN KOHeL, 01 T5-50°C/+65°C - 75Hz
24Vac Kamepa ¢ Kabens anuHon 4m
paguoMeTpruyecknmn
byHKUMAMY
M Tennoswu3sop 13mm, 336x256 R Tennosu3snoHHas G CBoboaHbIN KOHEL 03 T6-50°C/+55°C H 30Hz
Kamepa € Kabens anuHon 10m
paclmpeHHbIMN
papvomeTpuyecknmn
byHKUMAMY
Z Tennosusop 19mm, 336x256
Tennosusop 25mm, 336x256
| Tennosusop 35mm, 336x256
J Tennosmsop 50mm, 336x256
P Tennosuzop 60mm, 336x256
H Tennosusop 9mm, 640x512
G Tennosusop 13mm, 640x512
U Tennosuszop 19mm, 640x512
E Tennosusop 25mm, 640x512
D Tennosuszop 35mm, 640x512
W Tennouszop 50mm, 640x512
K Tennosusop 60mm, 640x512
Ta6n. 2
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4 MoHTaXx

NPEAYNPEXOEHUE! YcTaHoBKa

1 o6cnyKuBaHune ycTpomncTea
AOJIKHbI OCYLLECTBNATHCA TONIbKO
cneynann3npoBaHHbIM NePCOHaNoM.

>

JKpaH (apmaTypa) Hapy»>XHoro
MHOTOXXWU/IbHOTO Ka6ens noagnexuT
3a3eMJIeHMI0.

B>

Bce HenoaK/MIOYEeHHbIe NPOBOAA AOMKHbI
6bITb NI30/INPOBaHbI.

>

MNMepen ycTaHOBKOW Bepcuun €
MHOroXWibHbIM Kabenem nosabotbTecb
o npaBuUnbHOM U3rnbe Kabens (He meHee
200mm).

B>

RU - Pycckui - PykoBofcTBO no sKkcnayaTtauum

4.1 O6nacTb NnpUMeHeHunA

[inA yCTaHOBKM BHYTPY NOMELLEHWNI U HapyXHOMN
YCTaHOBKM.

Pabouas Temnepartypa:

+ [MocToAHHanA paboTa: ot -50°C go +65°C.

+ XonopgHbin 3anyck: go -40°C.

OTHOCUTENbHAA BNaXHOCTb: oT 10% Ao 95% (6e3
06pa3oBaHNA KOHAEHcaTa).

4.2 MNMopgkKnioyeHne NNHUN
NnUTaHnA

A BbINONHATHL 3/1eKTPpNYeCcKMe NoAKAIoYeHNA

Heo6XxoAMMO NpY OTKIIIOYEHHOM
NCTOYHMKE MNTaHWUA N Pa3OMKHYTOM
BbIK/lloYaTene ceTu.

Mepep Hauanom MoHTaXxa y6eauTecb

A B TOM, YTO XapaKTepucTuku
MNCTOYHMKA NUTAHUA COOTBETCTBYIOT
XapaKTepucTuKam yCcTponcTBa.

MpoBepbTe COOTBETCTBME pa3MepoOB
A pa3bemMoB NUTaHMA.

B 3aBMCUMMOCTM OT MOAENN YyCTPOMNCTBO MOXKET
paboTaTb Npu pasNyYHbIX 3HAUYEHNAX HaMPAXKEHNA
ceTu. 3HauyeHe HamnpAXeHNA CeTW yKasaHo Ha
naeHTdUKaLuoHHON STUKETKe ycTporicTBa (3.1
JTMKeTKa C MapKMpPOBKOW NpoAyKTa, CTpaHuua 3).

BblnonHUTEe NoakoYeHne B COOTBETCTBUN C
npuBefeHHbIM B TabnuLe onMcaHnem.

NOAKNOYEHUE TUHUU NUTAHKNA

WcTouHnk nutaHus 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
Liset/Homep Onuncanune
(Number) 24Vac 24vdc/12vdc
YepHbiit/1 ~ V+
YepHbiin/2 ~ V-
Kentbit-3eneHbiii | S S

Ta6n.3
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4.3 NoakniounTe Ethernet-
Kabenb

JkpaH Ethernet-ka6ensa gonkeH 6bITb
3a3eMJIeH C TOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLETro
pasbema. Bcerga ncnonbsyiite
3KpaHuUpoOBaHHbIN pasbem RJ45.

HacToATenbHO peKomMeHayeTcsA NCnonb3oBaTh
Ethernet-kabenu co cnegytowmnmm
XapaKTepPUCTKaMU:

+ STP (3KpaHMpOBaHHbI)
+ Kateropusa 5E

. Pasbem RJ45 (06kaT B COOTBETCTBUM CO
ctaHgaptom TIA/EIA-568-B)

MpoAyKT MOXET GbITb MOAKIIOUEH HEMOCPEACTBEHHO
K kommyTaTopy Ethernet.

NOAKNIOYUTE ETHERNET-KABEJIb

Homep KoHTakTa | LiBeT ceppeuHuka

1 OpaHxeBblin-benbiit

OpaHxeBblii

3eneHbln-benbiit

CuHwin

CuHwit-benbin

3eneHbln

Kopuunesbiii-benbiin

w|(N|jlo|lu|[srlw|Nn

Kopuyresbiit

Ta6n.4

Hue npepcTaBneH cTaHAapPTHbLINA NpUMep
YCTaHOBKM.

“Dnnnnnn.n

Switch

Personal
Computer I I I

MNVCMVXTBCAM_2222_RU

4.41/0 curHanbHoOro Kabensa

NPEAYNPEXAEHUE! Cucrema tuna HTC-1
3710 cuctema Tuna HTC-1, He nogknovyanTe
ee K CHBH-cxemam.

JKpaH Kabens I/O gonxeH 6bITb
3a3emseH.

1/0 CUTHANIbHOTO KABEJIA

Liser OyHKuuA
RS-485 A (+)
RS-485B (-)

Pene 1, Knemma A

Benbiin

Kentbin

Po3oBbii

CuHwit Pene 1, Knemma B

KopuuHesbiit ABapuiiHbiit curHan/Lingposoit Bxoa

3eneHbln GND/O6wui1 aBapwiiHblil CUrHan

Reset

Cepbiit

Ta6n.5

4.4.1 NogknioueHne aBapuNHbIX
CUTHaNoB n pene

YCTp0I7ICTBO OCHaLleHO yKasaHHbIMN B Ta6J1I/ILle
aBapuiiHbIMK cUrHanamu u pene. (Tabn. 5, ctpaHnua
7).

4.4.1.1 NopknioyeHne aBapuNnHOro cMrHana
K CyXOMYy KOHTaKTy

B cnydae aBapVIVIHOI’O CUrHana Ha CBOGO,E[HOM

KOHTaKTe noAaKknt4yeHmne BbIMOJIHAETCA B
COOTBETCTBMM C NpBEAEHHDBIM PUCYHKOM.

Cyxo KOHTaKT

L |_|"|

200m max

Puc.2  AL: ABapuiiHbiin curHan. COM: O6wwmii aBapyinHbIi

curHan.

Cyxol1 KOHTaKT CUrHanmM3aLumm MoxeT 6biTb
ycTaHoBneH B nonoxexHun NO (HopmanbHo
pa3oMKHyTbIN) nnn NC (HopManbHO 3aMKHYTbil)
yepes Beb-uHTEpdenc.

d - vnnereAuudse ou oadrososAd  [NNEGNGN_N
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RU - Pycckui - PykoBofcTBO no sKkcnayaTtauum

4.4.1.2 NopknioueHuna pene

Pa6oune xapaKTepucTuKkm pene.

« Pa6ouee HanpsxeHue: 30Vac max unmn
60Vdc max.

« CunaToka: 1A max.
Wcnonb3oBaTb Kabenu c noaxoaAwmUM

ceyeHmem: ot 0.2mm? (30AWG) go Tmm?
(16AWG).

B cBA3N C OTCYTCTBMEM MONAPHOCTN oba TepMMHana
O[JHOIO N TOrO e pene MmoryTt 6bITb OANHaAKOBO
NOAK/IOYEHDI C HanMpAXeHneM nepemMeHHOro Toka,
nnn C HanpAaxeHrnem NOCTOAHHOIO TOKa.

5 BknioueHune

He BKnlouaiTe ycTpoiicTBo npu
TemnepaType Hnxe npefenbHoO
AONyCcTUMOro sHauyeHua: -40°C.

MonHoueHHasA pa6oTOCNOCO6HOCTL
13 enuns rapaHTUpyeTca Npu cieayiouien
TemnepaType oKpy»alowen cpeabl: -40°C.

®
®

Mpoueaypa aBToMaTN4eCKOro
npepBapuTenbHoro Harpesa (De-lce)
aKTUBUPYETCA Ha 2 yaca B cly4ae e npu
BKJIIOYEHMI YCTPOICTBO OGHapyKunBaert,
4YTO TemMnepaTypa oKpy»KaloLyeii cpeabl
HuKe -10°C. [laHHbIN NPOLecc CAYKUT

ANA obecneyeHNA NpaBUIbHOroO
$pyHKUMOHNPOBaHNA yCTPOIiCTBa Aaxe
Npu HU3KNX TeMmnepaTypax.

5.1 Mepbl, npuHMaembie 0
BK/IIOYE€HUNA NNTaHNA YCTPONCTBA
BO B3pbiBOONacHon atmocpepe

A

Y6eaunTtecb B TOM, YTO YCTPOINCTBO

1 npouue 3/1eMeHTbl CUCTEMbI

CHa6XKeHbl 3alUTHLIMU KOXKYXaMmu,
NCKIoYaloWnmMn BO3MOXKHOCTb KOHTaKTa ¢
TOKONPOBOAALMNMYN KOMNOHEHTaMM.

Y6eputecb B TOM, YTO YCTPONCTBO
3a3eMJIeHO B COOTBETCTBUM C
onucaHuem, NpuBefleHHbIM B HacToALEeM
pyKoBofcTBe.

Y6epuTech, UTO 3aHAA HKHAA NNacTUHa
npaBubHO 3aKpbiTa.

Y6epuTech, YTO yCTPONCTBO NPaBNIIbHO
3aKpbITO.

Y6epunTecb B TOM, 4TO repmeTusaLus
Kab6enbHbIX BBOAOB (Npy Hannyuum
TaKOBbIX) BbINOJIHEHA HageXawum
o6pasom c co6nioaeHnem rpeéyemoro
BpeMeHU BblAePKKU [0 NONHOro
OTBepXAeHUsA Knesa-repmeTrKa.

BB B

Y6eputechb B TOM, YTO BCe AeTanun
HafeXHOo 3aKpenJieHbl.

5.2 MepBbIN 3anycK

Y6eauTech, YTO YCTPOIICTBO 1 Npoumne
KOMMOHEHTbI CMCTEeMbI flO/IKHbIM 06pasom
3aKpbITbl, YTO6bI NPeAOTBPaTUTD

KOHTaKT C YacTAMU, HAXOAAMMUCA NOA
HanpsxeHunem.

Y6eauntecb B TOM, 4TO BCe AeTanu
HafeXHO 3aKpernsieHbl.

A

[lnA TOro 4TO6bI BKOUNTL YCTPOWCTBO, NOAKNIOUNTE
NCTOYHVIK MUTaHUA.

[insa Toro 4to6bl BLIKNIOUNTD yCTpOPICTBO, OoTKNo4nTE
NCTOYHUK NUTAHWUA.

MNVCMVXTBCAM_2222_RU



6 Kondurypauyns

6.1 IP-appec no ymonuyaHuio

YCTPOMCTBO HACTPOEHO TaKMM 06pasom,
4yT06bI NONYunThb IP-agpec ot cepBepa
DHCP.

IP-appec, nonyuyeHHbI yepe3 DHCP, moxHO
nocmoTpeTb B paiine xKypHana cepsepa DHCP.

Ecnn cepsep DHCP HepgocTyneH, ycTpoicTBO
HacTpauBaeTcA aBTOMATUYECKN, NCMONb3ysA
CaMOCTOATENbHO CreHepunpoBaHHbIN IP-agpec B
nopcetn 169.254.x.x/16. Hactporika IP-agpeca
KOMMbloTepa B TOM xe nogceTu (npumep: IP-agpec:
169.254.1.1, subnet mask: 255.255.0.0).

[ina noucka IP-agpeca ycTponcTea MCNonb3ynTte
coBmectumyto ¢ ONVIF nporpammy ynpasneHusa
Bugeo (VMS) nnu ceteBoi aHann3aTop NakeTos

(cHnddep). (Mporpamma ckaHnpoBaHus IP).

6.2 Be6-uHTepdeiic

MoppepxuBaemblie 6pay3sepbl (nocneaHAn
Bepcus): Microsoft Edge, Google Chrome,
Mozilla Firefox.

6.2.1 MepBblit BXxOA Ha Be6-cTpaHuMLy

MepBoe AencTBMe NO HaCTPONKe KoOHOUrypauum
YCTPOICTBA 3aK/0YaeTCs B MOAKIIOYEHNM K Beb-
nHTepdency.

YT06bI BOWTU B BEG-NHTEpdEIC yCTPONCTBA, TPOCTO
ncnonb3yiTte 6paysep ANnA NOAKNIOUYEHNA K agpecy
http://ip_appec.

Mpwv nepeom BXxoae 6yaeT oTobpaxatbca [MaBHaA
cTpaHuua.

[lna HacTpoiiky Beb-uHTepdenca 03HaKOMbTeCh

C UHCTPYKUMel Anda yctaHoBneHHom Bepcun MO;
WHCTPYKLMA JOCTYMNHa Ha Be6-CTpaHULe n3aenus Ha
cante www.videotec.com.

MNVCMVXTBCAM_2222_RU

7 Komnnekryowue

®

Bonee noppo6Has nHpopmauua

o KoHdurypauum n cnocobax
1Ncnonb3oBaHuUA NpefcTaBieHa B
PYKOBOJACTBE ANA COOTBETCTBYIOLLErO
KOMMJIeKTYIoLero o060pyAoBaHnA unm
KpOHLWWITElHA.
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RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

8 TexHN4yecKkoe
ob6cnyxnuBaHve

9 NMounck n yctpaHeHne
HencnpaBHoOCTEN

YcTaHOBNEeHHaA Kamepa MoXXeT 6bITb
3aMeHeHa TOJIbKO Ha Kamepy TOM Xe
TOprOBOI‘IlI MapKu n mogenu.

Ecnun npo6nema He onucaHa nau
He pewaeTcs, o6paTntech B
ABTOPU30BaHHDI CEPBUCHDIN LIEHTP.

®

MNMepepn BbinoNHeHNEM NO6GbIX onepayuii
o6patuTtech K PykoBoacTBy A no
3KCnAyaTauum ycTpomcTBa.

®

Mepen BbiNnonHeHeM N06bIX onepauuii
o6patuTtech K PykoBoacTBy A no
3KcnayaTayum yCTponcTBa.

®

Mpwu 3aKase 3anyacTen ykakute cCepuinHbii Homep
nspenua.

8.1 O6HOBNEHNE NPOLINBKN

O6HoBNeHue MO MOXXKHO BbINOAHUTD
HenocpeacTBeHHO yepes Be6-uHTepdelic.

®

Mpun He06X0ANMOCTM MOXKHO 06HOBUTL MO
YyCTPONCTBA.

[lna nonyyeHnA AONONHUTENbHOW MHPOPMaL UK
obpaTuTech B cepBucHbIN LeHTp VIDEOTEC.

8.2 Factory Default

Mpy HEO6XOAMMOCTU MOXKHO BbIMOSIHUTbL COPOC Ha
3aBOJCKME HAaCTPONKIM NO yMONYaHuo. BoinonHute
cnepytollyto npoueaypy:

+ OTKNOYMTE YCTPOWCTBO.

+ lNoacoepuHuTe cepbinn 1 3eneHbint nposoaa /0
kabens (Tabn. 5, ctpaHuua 7).

« [NoakniounTe yCTPOWMCTBO K CETU 1eKTPONUTaHNUA.

+ Mopoxpunte 30 cekyHA.

« OTcoepuHUTE paHee NOACOeANHEHHbIE 3e/IeHblN 1

cepbIi npoBoja.
+ [MopoxanTte 2 MUHYTbI.

+ OTKNoYMTE YCTPOWCTBO.

+ [NoakniounTe yCTPOWMCTBO K CETU N1eKTPONUTaHNUA.

Mocne ycTaHOBKM 3aBOACKNX HAaCTPOeK
YCTPOIICTBO AOMKHO GbITb HACTPOEHO TaK,
KaK OnucaHo B COOTBETCTBYlOW el rnaBe:
6.1 IP-agpec no ymonuyaHumio, cTpaHuya 9.

®

10

HEUCMNPABHOCTb OTcyTcTBYeT BUAECOMOTOK.

MPUYNHA HekoppeKTHble HacTporKku IP-

appeca

PELLEHNE [posepbre IP-agpec ycTponcTaa
1N KOHGUIypaumio ceTeBol nnatbl

KOMMbtoTePa.

MPUYMNHA BbinonHaeTca npoueaypa
aBTOMaTUYeCKOro
npeaBapuTesIbHOro nogorpesa

(De-Ice).

[loxanTech OKOHUaHWA
npoLeaypbl NpefBapuTeNbHOrO
nogorpesa. [pu canwkom
HW3KOW TemnepaType Bo3ayxa
YCTPOWICTBO OCTaHeTCA
33010KMPOBAHHbIM.

PELLIEHME

MNVCMVXTBCAM_2222_RU



10 Uupopmanusa o6
yTunmsauvm n nepepaborke

EBponeiickan gupekTtnea 2012/19/EC 06 OTxoaax
DneKTPrYeCcKoro n INeKTPOHHOro 060pyAoBaHMUsA
(RAEE) npepnucbiBaeT, YTO AaHHble YCTPOWNCTBA

He criefyeT yTUIM3MpPOBaTh BMeCTe C TBEPAbIMUI
6bITOBbIMY OTXOAAMY; MX COOP OCyLlecTBAAETCA
OTAESIbHO AR ONTUMM3aLMMN NOTOKA UX YTUAN3aLun
1 nepepaboTKM cofeprKallymxcsi B HUX MaTePUAnNoB, a
TaKXXe CHUXXeHWUA BO3AEeNCTBUA Ha 3[0POBbe Ntojen
1 OKpY»KatoLLyto cpefly B CBA3M C NMPUCYTCTBMEM
NoTEHLMaNbHO OMACHbIX BELLECTB.

3Ha4yoK c M306pa)ieHNem 3a4epKHyTOro
E MYCOPHOFO KOHTeliHepa NpuCyTCTBYeT Ha
mmm BCEI NPOAYKUMU ANA HANOMNHaHNA 06
yKa3aHHOM Tpe6oBaHMN.

OTXxofbl MOTYT fOCTABAATLCA B COOTBETCTBYIOLME
LieHTpbl No cbopy OTXOAOB MM GecnnaTtHo
nepepaBaTbCA AUCTPUOBIOTOPY, Y KOTOPOTO 6blI0
KynneHo obopyfioBaH1e, B MOMEHT MOKYMKM

HOBOW aHaNorMYHOM NpoayKUmmn nnn 6e3
06A3aTeNIbCTBa COBEPLUMTb HOBYIO MOKYMKY B CllyyYae
obopynoBaHuA, Yel pasmep He npeBbllwaeT 25cm.

Ona nonyueHnsa 6onee nofpobHoN NHPopmaLum
0 Hapnexallei yTunvsaumuy AaHHbIX yCTPONCTB
Bbl MOXKeTe 06paTUTLCA B YNOTHOMOYEHHYHO
rocyaapCcTBeHHY opraHn3aLmio.

MNVCMVXTBCAM_2222_RU
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~ 11 TexHNYeCKNe XapaKTepucTuKkmn

NY TTTT WYDILXAWDANW

RU - Pycckun - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

@ TexHU4eckue faHHble KOXKyXa MOXXHO NOCMOTpeTb B PyKOBOACTBe A no uspgenuio.

11.1 Kamepnbi

TEM/I0BU30PbI (PA3PELLEHUE 336X256)

06beKkTnB 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Heoxnaxpaembiii Mukpobonometpuueckui gatunk VOx | v y y N N N V
VHTepnonnposaHHoe paspelueHue 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Pa3mepbl nukcena 17um 17um 17um 17pum 17pum 17um 17um
CnekTpanbHas YyBCTBUTENbHOCTb - ANMHHOBONHOBaA UK- | oT 7.5um ao oT 7.5um o oT 7.5um o oT 7.5um go oT 7.5um go oT 7.5um fo oT 7.5um o
o6nactb cnekTpa (LWIR) 13.5um 13.5um 13.5pm 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um
BHyTpeHHwit 3aTBOp (TONbKO ANA KomneHcaummn gatuuka) | Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Lindposoe ynyuweHue getaneii nsobpaxerus (DDE) \ N \V V V \ V
Linpposoe macwrabuposaHue (Digital Zoom) 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2x, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x
YacToTa 06HOBNEHNA U306paxeHns 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Bbicokas yacToTa 06HOBNEHMA 1306paxeHns 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

06nacTb HabntofeHuA (C 6onblNM ycuneHnem)

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

O6nacTb HabnoaeHUA (C ManbIM ycuneHem)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Topu3oHTanbHoe none o63opa (HFOV) 35° 25° 17° 13° 9.3° 6.5° 5.5°
BepTukanbHoe none o63opa (VFOV) 27° 19° 13° 10° 73° 5° 4.2°
f-number f/1.25 f/1.25 f/1.25 /1.1 1.2 1.2 f/1.25

TemnepatypHas yyBCTBUTENbHOCTb (NETD),
TEN/OBW3NOHHaA Kamepa C PafioMeTPUYeCcKUMM
byHKLMAMN

<50mk npw /1.0

<50mk npwu f/1.0

<50mk npu f/1.0

<50mk npu f/1.0

<50mk npw f/1.0

<50mk npw /1.0

<50mk npwu /1.0

TemnepatypHas yyBcTBuTenbHocTb (NETD),
TEM/OBN3MOHHasA Kamepa C PacLUMpeHHbIMI
paanoMeTprUYecKMI GyHKLMAMN

<30mK npu f/1.0

<30mK npn f/1.0

<30mK npn f/1.0

<30mK npn f/1.0

<30mK npm f/1.0

<30mK npu f/1.0

<30mK npu f/1.0

O6HapyxeHwe / pacno3HaBaHue / uaeHTuduKauma niogenn | 285m/71m/36m | 440m/112m/ 640m /160m 930m/230m/ 1280m /320m/ 1700m /430m / 2000m /510m/
56m /80m 116m 160m 215m 255m

ABTOMO6UIL (06HAPYKEHMe / pacno3HaBaHue / 880m/220m/ 1340m/340m/ 1950m /500m / 2800m/710m/ 3850m/950m / 5100m/1320m/ | 6000m/1560m

naeHTUdMKaLua) 108m 170m 250m 360m 295m 660m /780m

Ta6n.6 PagvomeTpuyecKunit aHann3 He BAMAET Ha paboune XapakTepuCTHKN Kamepbl
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TENI0BW30PbI (PA3PELUEHUE 640X512)

061beKkTNB 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
Heoxnaxpaaemblit MUKpOGONOMeTpUYeckmit gatumk VOx | y \ \ \ v v
VHTepnonnpoBaHHoe paspeLueHue 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480
Pa3mepbl nukcena 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
CnekTpanbHaa YyBCTBUTENbHOCTb - ANMHHOBONHOBaA UK- | oT 7.5um o oT 7.5um po oT 7.5um go oT 7.5um o oT 7.5um o oT 7.5um o oT 7.5um po
obnactb cnekTpa (LWIR) 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um
BHyTpeHHNi1 3aTBOP (TOMbKO ANA KOMNeHcaLumn faTunka) | Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s
Linpposoe ynyuweHne aetanein nsobpaxenust (DDE) Y N y Y Y Y Y
Linpposoe macwrabuposaHue (Digital Zoom) 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4%, 8x 2x, 4x, 8x
YacToTta 06HOBREHMA N306paxeHNs 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
Bbicokas YacToTa 0GHOB/EHUA N306paxeHNs 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

O6nacTb HabnoaeHus (c 6onblrm ycuneHnem)

-40°C + +160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

O6nacTb HabnogeHus (C ManbiM ycuneHem)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

TopusoHTanbHoe none o63opa (HFOV) 69° 45° 32° 25° 18° 12.4° 10.4°
BepTukanbHoe none o63opa (VFOV) 56° 37° 26° 20° 14° 9.9° 8.3°
f-number .4 f/1.25 f/1.25 /1.1 1.2 fn.2 f/1.25

TemnepatypHas yyBcTBuTenbHocTb (NETD),
TEMN/OBN3NOHHasA Kamepa C PafroMeTpUYecKumMm
byHKLMAMN

<50mk npw /1.0

<50mk npwu /1.0

<50mk npu f/1.0

<50mk npu f/1.0

<50mk npw f/1.0

<50mk npw /1.0

<50mk npwu /1.0

TemnepatypHas uyyBCTBUTENbHOCTb (NETD),
TENNOBN3NOHHAsA KaMepa C PacLUNPeHHbIMI
paanoMeTprUYeCKMI GyHKLMAMN

<30mK npw f/1.0

<30mK npw /1.0

<30mK npw /1.0

<30mK npu /1.0

<30mK npw f/1.0

<30mK npw f/1.0

<30mK npw f/1.0

O6HapyeHue / pacno3HaBaHue / ufeHTdnKauma niogein | 250m/63m/31m | 390m/95m/47m |570m/ 144m 820m/210m/ 1140m /280m / 1500m /380m/ 1750m / 450m /
/72m 104m 142m 190m 225m

ABTOMO6UNb (06HAPYKEHMe / pacno3HaBaHue / 720m/175m 1080m /275m/ 1550m / 400m / 2200m/580m/ | 3000m/800m/ |3900m/1060m/ |4500m/1240m/

naeHTnduKaLma) /88m 140m 200m 290m 200m 540m 640m

Ta6n.7 PagvomeTpUyecKnin aHann3 He BAMAET Ha paboure XapakTepuCTHKN Kamepbl

NY - UMsIdIA - nnnereAurudse ou oawdogonAd N




Headquarters Italy VIDEOTEC s.r.l.
Via Friuli, 6 - 1-36015 Schio (VI) - Italy

Tel. +39 0445 697411 - Fax +39 0445 697414
Email: info@videotec.com

e
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1 2EM0f| A= HEHS

Ol MIE2 &4 3 AF83t7| Hof HI%E 2E EME
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ﬁﬂﬂﬂAWHmHEEHaMMQ
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Zuro| 9132 mstaH FoAZA ¢
FAML.

o

T

£ xdlol EHHE Jlsuieol ofe
SR8 XA BAE FolsiM gia
OEEl ol mf2kA HAHE MaHst
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INFO

AAEIO| EXIE M
CH2 EPIES olelst]
ol7|2 ATetL|ct,
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2 XMZ=HAM 9l daof chiet
= X °
HRE FolAY
st MEat 2Ate] 0|5 &L
S|ALof] &3t SEE AEQILICE
ONVIF®= Onvif, Inc.2| AEQIL|CE,

3 2% HFe A
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KO-3t=20] - K& HMEA -
® 3209 AMSE AC

MAXIMUS MVXT - #l0]2 JE 5 &tH| 0|5 Z&3t 14 M
Het & Ftoi|2t oz o He
MVXT |2 12-24vdc/ Q < 7tz 9mm, 336x256 A #o|2 JH=EExd3/4" |Z |00 T5-60°C/+65°C B |- 7.5Hz
24Vac NPT % 4m 2% #[0|E
B #O|& JME Exd3/4" 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
NPT % 10m 2% #0|2

o oE
>
I#

fot o
Su gy |02
or
°
30
fir
e
w

=2ox

oz >=|Jd
AU

=
e
L3

& Ftoil2t 13mm, 336x256

ol o

e >

tor It
oz
N
olr
=)
$0
rir
=]

0%
u
e
u

ERLE
EELE
EELE
EELE
EELE
EELE
EELE
EELE
& 7to2]
EELE
EELE
EELE

19mm, 336x256
25mm, 336x256
35mm, 336x256
50mm, 336x256
60mm, 336x256
9mm, 640x512

13mm, 640x512
19mm, 640x512
25mm, 640x512
35mm, 640x512
50mm, 640x512
60mm, 640x512

x[s|lo|mic|lo|xz|v||—|r |~

OM 2TTTT WYDILXAWDANW



MAXIMUS MVXT - #{0| 2 B[ 20| Z3HEl 14 SM (20 9l HAIB)
et g 7tm|2} Ul £H o oy LS
MVXT |2 12-24vdc/ |Q € 7tm2t9mm,336x256 0 HAEHIS0JA=E |S |F 4mAOSHY Z |01T5-50°C/+65°C  |B |- 7.5Hz
24Vac otef 7ozt
M < 7tmi2t 13mm, 336x256 R A £ 7150 e 1 G 10m#A0lE HY 03 T6-50°C/+55°C H 30Hz
= & 34 7ot

< JtH|2H 19mm, 336x256

< |2t 25mm, 336x256

OX 7Tt WYDILXAWDANW

& 7toi[2t 35mm, 336x256

< 7tm|2t 50mm, 336x256

& 7tH2t 60mm, 336x256

& 72t 9mm, 640x512

& 7tH2t 19mm, 640x512

< FtH|2t 25mm), 640x512

< 7|2t 35mm, 640x512

& b2t 50mm, 640x512

b
b
f
b
f
b
< 7|2t 13mm, 640x512
f
b
f
f
f

x|s|lo|m|c|lo|x|v|«|—|r|N

< 7tm|2t 60mm, 640x512

E2

O-loeie - 2R Rly NN



4 24|

e Fofl Fxlo| dx|et %XIE¢E o J|&
RHAS ZHE 7[R0l 2l M2 A x| oo}

2% CH= A|0|& HE(TI|R = HEA
FEx|stiof gLict.

225l 9E gtojoj= My Moo= B
I\ Sepoior ey,

Lt #[0]20] A= HHES EX|517| Hojl
Ao|22| ZE0| SHIEX] 2USHHA (X2

B>

200mm).
4108 H3|
AL 3! Aol 2HFol| MX]|.
SI 2k
AL &S ~2RE -50°C HA| +65°C.
- 25 AELE: 7HX| -40°C.
MY &5 ~22E 10% THK| 95% (HISZ).

ol 31
4.2 M3 3 grel |A
Hel 23 SRAEOIM HLE 27te] FAZ
A M| RS S AW

1S o SH|o|M HI3E|l= HElsael
l’c‘,*lollkl 255= M -E-EEI
X|st=xI5 HA@ELIch

Am Jim px

0x 0x
uin J)l
I-.l

2
r||2

HEs

-

K| 5=QIX| FHAgtLICt

ra
e
oK
il
02
>t
N

YX[of CHE HH 33 MYo| HSE + A&
HH 33 JC‘HIQI 7‘._1%*8 HE A8 2t EAI=[Of
Al 24, HO|X] 3).

B0 w2l X E!ou nj2} YES UL,

M3 2t A
Mgl 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
MHS M
24Vac 24Vdc/12vdc
AYM/1 ~ V+
ABM/2 ~ V-
B K2 A S S
B3

MNVCMVXTBCAM_2222_KO




4.3 Ethernet #|0|& HZ

4.41/0 #o|g A&

OlCiH A0l E AEE F4 HHES S
A FX|E|0{OF BHL|C}. SHAF Xt RJA5 HUIE|S

A}Q. }AIAIQ.
CrS S48 717l o|cfl HolZol A8 2 B3
Az,
- STP (Xt
- 7tef 22| 5

- RJ45 HHE (BEZ TIA/EIA-568-Boj| 2t
3ggd)

HES olEul A2IX|0f| 21 HEY == A&LICH

ETHERNET #[0|2 ®Z

Pin s o 4y
1 ZoHM-Sl4
2 T
3 A2 -2y
4 gz
5 g2-81y
6 x24
7 ZH-2lM
8 Z4
B4
Hgxel dX|= ot oflof AELICE

.
——

SW|tch

Personal
Computer I I

MNVCMVXTBCAM_2222 KO

0|l @X|= TNV-1 FYLLICE SELV. 2128
HESHA| DA,

A
i
1/ 0 #|0|E29| XM= HX|=|ojoFEL|C. gﬁ
Z ' S x
rot
/070 & g
Y s '
— =
Y RS-485 A (+) o
kA RS-485B (-)
=34 2z{of 1, TRt A
=2 2|0l 1, TRt B
UM EETiEWERE
EEM GND/ gt 2t
3| A Reset
5

4.4.1 2% 2 o] A
Aol = ol EAIE Qat e
ABLITH (X 5, H0|X| 7).
4.4.1.1 2HY 2 *q’é

MRS ME0| 22T
K2 HAS AlSHSHL|C},

E1I0I7f YAe[0f

I'

I'II'

< J=M 2oXl=

o= 2 =

-

%QI zee d ?_|E1IH| [AE AHESIH
NO(normally open, B4 S&l) == NC(normally
:

closed, MAt &l 2 Mgt



4.4.1.2 Ygjjo] AZA

c gijlo] =3 At
- 22 ®&: 30Vac max 2 60Vdc max.

- M&: 1A max.

HEs Alo|g 1S ABBLICL: ~2HE|
0.2mm? (30AWG) 7HX] 1Imm? (16AWG).

= 340| glonZ St

7| 2

7 7
HE WestALL 27 HYO = wetd 4= AFLICH

5.1
Hol

Z2d ol MES S35

x|} T2 M| FHR250| He! 3o
A Sisue gg grspo Hzre
H[H‘IQE = ch 1x1 °'.':I| ‘g_'!OloH_lEI-_

HE| AZEA=T

xI 20 {1 To| ACHZ =X HOIFUAL.
| |
FH 2271 BARL HE 32 XS AX HZo| HIHE SRR SelstAL.
OHAIR.: -40°C.

RHIZo| Al J|52 o3 T8 2504

HEEL: -40° C

5#

ZFH 257} -10°C 0|2t 2 ZHX|5|of =K Q]
@ ALQAK|7} HX|H XS OllH HKH(De-Ice)
7t 2|2 St gMStEILICE o] "kt
M20M ZX|e| SHIE ZSS EF6I| 2l
gagtc

Mt Zopiix| 2 FH7t HUEEE
£0H= T AEZ| H|o] 22| A|AE U (atoko|

—a 2
UCHH)O| HIZH| MR E[A=X] 2telgLct.

HHSHA ZO0H A=K

sEEelo| YES WRSEE FA|2
AA"O] 7|t 74 QA7+ AW

|2 = A=K i*‘.’_'al‘élklg.

HRIE #H7| 281 M T PRS0 HERLICE
HXE D7I9BlM T2 TS S S 2l ct
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64
6.17|2 1P F&

A= DHCP MHOIM IP FAE IR ES
@ FHEBLI

DHCPE S8l 7t IP F4= DHCP A 21
b0l EAEILICE

DHCP MHE A8 & QIS 32 EXl=
169.254.x.x/16 M ESI0| A XtH| M= 1P FAZ
s FYELCH SYst A=Y £3PC| IP

A M (O 1P F£:169.254.1.1, subnet mask:
255.255.0.0).

ONVIF Z8t VMSLE HET ALITHE AtEsl &X[Q]
IP F=AE #SLICL (IP scan utility).

6.2 2lE{mHjo] A &

X BatX (2|2 HH): Microsoft Edge,
Google Chrome, Mozilla Firefox.

6.2.1 8 HOI g A 2ebr]
K|S0 & A2 T9| QIE{H A o A
MEHL|C}

HE9| 2l QE{HO| A0 UM ASHH ZHES
HEIRME AHE3I0 http://ip_F4 o AZAZLICEH
NS HMA Al = HO[X[7} EAIEILICE

Y QIEIO|AE FHSHHTH HX|E B0 BTt
AR HHME HXoHHA . AH M= HAOIE
www.videotec.com®| M|E H|O|X|0j| N CREEE
£ USL|CE

I:II_—

MNVCMVXTBCAM_2222 KO
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W HES QEstE 39

10l

© 8.1 mgjlofo)

®

T

8

X2

9 Troubleshooting

APH HXIE ItH|2Hs SY BEHE
WA 5 AELICH

==y

oftd xfejo|=
lojEMAR.

+A5}7| ol HIE 2BM ASE

x| Qe

=2
=

I1|)\|°H"*'*|9.

AOIo|E

H2llof &0 B SIE{HO|AN N Y
Lust 2 AL,

HAloi7t Hast F2 HUO0|E & 4= AFLICL

XEMIBE LH20fl o A= VIDEOTEC AH|A MIE{of
elzrLct,
8.2 Factory Default
B |2 NS YAHY 4 ABLICHOHS BAE
SeotAIL:
K2 BLick
+ 1/0 {012 34 5! =4 940|01Z HHBHIAIL (
5, 10]x] 7).
- FRO| BB S
- 30% 59t 7|CHRILCH
- O[O}l GIZE 2|4 3 =4 otojofo] HES

EE[EHAL.

2% 7|2 48 WAt SEE|H B2 M)

Mol w2t B E slfor gLct: 6.1 7|2
IP =4, H0|X]| 9.

10

Wt x| &
CHE 2M7L A= B2 32 X

M- OT ©

Z2olstHAR.

E[7{Lt of7|ofl ¥BE|X| 22
MIE{ol

FEChS
gloj AN 2

57| Mol HIE QYA ASE

=H| H|C|Q AER|o| HO|X]|
&LICE.
2lo| EHEE P A MA,
o2 HEH UEY3 Ft=S HAIP
FA Ol IS HASIAA 2.
ol A 0| ®AH(De-lce) FHS

Qe o 3ol B x|
JICi2l AR, 7120] 142
OB BX|7} =St Mef2
S,
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1007 & MEE Y

28 X}t H7|S (WEEE) X|& 2012/19/EU 2
717|1S0| EEo| U H7|=2| Extof wat X2
| X| 2rotof St MEEt 3|5 X X3} 57| 23l
EE 2 +He0f0F BTt A FSHCE Ol = EH Kol
SHO| ztel 2zt 2ty 0jE Jgs £0/7|

2l MolLCt.

ol 71248t S8 NEES BE RZol
ﬁ ot 2y=|ofof B},

M|7|= HEo 2 HEZ HHEEZLE R 2
YSoh= ME ?DH 2o FYOZ FSEUXOA
MELE 4 QICk EE 25cm O &S F7]0] IS
N oAl ol gto] KBTI HE B 4
QICt,

0|E1°F 71719 =

SHHE
FeloiA =9l g 4 AT f
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S 1171% dloE]
@ 8198 J|2HolEE HE HE

Ao
p
i
02
kA
St
oz
=
o

11.1 7|2}

Hx 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm

VOx OF0|2 22 20[E] MAM7} H2E|X| b5 v V V «/ \ v v

HIE S 720x480 720x480 720x480 T720x480 T720x480 T720x480 720x480

oM X4 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um

AHEY SH - I M(LWIR) 7.5um~13.5um | 7.5um~13.5um | 7.5um ~13.5um | 7.5um~13.5um | 7.5um ~ 13.5um | 7.5um ~13.5um | 7.5um ~ 13.5um

LHE ME{(MIM 2#HE) Videostop<ls |Videostop<ls |Videostop<ls |Videostop<ls |Videostop<ls |Videostop<ls |Video stop<ls

CIX|E &t 744(DDE) \ y l v V J \

Oxg & 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2x, 4x

O[D|X| AM HIz 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps

=2 fE 0]0]x] AN 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

&% Q| (High Gain) -40°C + +160°C | -40°C + +160°C |-40°C =+ +160°C |[-40°C + +160°C |-40°C =+ +160°C |-40°C ++160°C |[-40°C + +160°C

% #HQ| (Low Gain) -40°C + +550°C | -40°C + +550°C |-40°C + +550°C |[-40°C + +550°C |-40°C + +550°C |-40°C + +550°C |[-40°C =+ +550°C

23 A|OF (HFOV) 35° 25° 17° 13° 9.3° 6.5° 5.5°

2| AlOF (VFOV) 27° 19° 13° 10° 7.1° 5° 4.2°

f-number f/1.25 f/1.25 f/1.25 f/1.1 f/1.2 f/1.2 f/1.25

U (NETD), A £H 7150| U & ot 7ot <50mK Ol A f/1.0 | <50mK Ol A /1.0 [ <50mK OflAf £/1.0 | <50mK OflAf £/1.0 | <50mK Ol A f/1.0 | <50mK G| A f/1.0 | <50mK Oi| A f/1.0

< UZ (NETD), HA £ 7150| /e 15 B 244 o2t |<30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0

AFEE (] Q1AL Ald) 285m/71m/ 440m/112m 640m /160m 930m/230m/ |[1280m/320m/ |1700m/430m/ [2000m/510m/
36m /56m /80m 116m 160m 215m 255m

KHEH(AE, Q1A AlE) 880m/220m/ |1340m/340m/ [1950m/500m/ |2800m/710m/ |3850m/950m/ [{5100m/1320m |6000m /1560m
108m 170m 250m 360m 295m /660m /780m

H6 AR ZHE Jtoet gsof Eee 0lXIX| g&Lch

OM 2TTTT WYDILXAWDANW



OM 7TTT WYDILXAWDANW

€l

E3HY 72t (Zol9 640X512)

= 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm
VOx 010|222 205 MAM7F W2tE|X| o2 N N N N J N N
HZHE AT 720x480 720x480 720x480 720x480 T720x480 T720x480 720x480
M Xl 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um
AHEH SH - YT M(LWIR) 7.5um ~13.5um | 7.5um ~13.5um | 7.5um~13.5um | 7.5um ~13.5um | 7.5um ~ 13.5um | 7.5um ~ 13.5um | 7.5um ~ 13.5um
LIS ME|(HIN HEE) Videostop<ls |Videostop<ls |Videostop<ls |[Videostop<ls [Videostop<ls |Videostop<ls |Videostop<ls
CIX|E &t 7§M(DDE) \ i v V V w/ \
CIXY & 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x
O|D|X| Al Bz 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps
£ ¢z ojOjx] AN 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps
H% Hel (High Gain) -40°C + +160°C | -40°C + +160°C |-40°C + +160°C |[-40°C + +160°C |-40°C + +160°C |-40°C + +160°C |-40°C =+ +160°C
% H2| (Low Gain) -40°C = +550°C | -40°C + +550°C |[-40°C = +550°C |-40°C = +550°C |[-40°C + +550°C |-40°C = +550°C |-40°C + +550°C
24 A|OF (HFOV) 69° 45° 32° 25° 18° 12.4° 10.4°
2X] A|OF (VFOV) 56° 37° 26° 20° 14° 9.9° 8.3°
f-number /1.4 f/1.25 f/1.25 f/1.1 f/1.2 f/1.2 f/1.25
E Z& (NETD), HA £H 7|50| U= S 24 72t <50mK oA f/1.0 | <50mK Ol A f/1.0 | <50mK Ol A f/1.0 | <50mK Ofl A f/1.0 | <50mK O Af f/1.0 | <50mK Ol Al f/1.0 [ <50mK Ol Af f/1.0
& ZT (NETD), &Mt £ 7|50| Q= 18 B a4 7tm2t | <30mKaf/1.0 | <30mKaf/1.0 |<30mKaf/1.0 <30mKaf/1.0 |<30mKaf/1.0 [<30mKaf/1.0 |<30mKaf/1.0
AHEE(ZX] [ Q14 ] AlE) 250m/63m/ 390m/95m/ 570m/144m 820m/210m/ | 1140m/280m/ |[1500m/380m/ |1750m/450m /
3Im 4Tm /72m 104m 142m 190m 225m
KHH(AE, Q1A AlE) 720m/175m 1080m /275m/ |1550m/400m/ |2200m/580m/ [3000m/800m/ |3900m/1060m |4500m /1240m
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1 Informagoes neste manual 2 Direitos autorais e

Antes de instalar e utilizar este produto, leia com informagées sobre marcas

atencdo toda a documentacéo fornecida. Manter o o

manual ao alcance da méao para consultas futuras. regIStl‘adaS

11 Convengées tipogra’ﬁcas Os nomes dos produtos ou das empresas citadas sdo

marcas comerciais ou marcas comerciais registradas

DANGER! pertencentes as respectivas sociedades.
Periculosidade alta. ONVIF® é uma marca de propriedade da Onvif, Inc.
Risco de choque elétrico. Antes de fazer R . -
qualquer operacéo, certificar-se de 3 Descrlgao e deS|gnaq.ao do
desligar o produto, salvo indicacao em
contrario. prOd Uto

A DANGER! 3.1 Etiqueta de marcacao do

=\ Perigo de exploséo. roduto

Ler com cuidado para evitar o risco de P
explosao. Ver a etiqueta aplicada no produto.

Q ATENGAO!
Periculosidade média.

A operacgao é muito importante parao
funcionamento adequado do sistema. Por
favor, ler com atencao os passos e executar
na forma prescrita.

INFO

@ Descricdo das caracteristicas do sistema.
Por favor, ler com atencao para
compreender os proximos passos.

MNVCMVXTBCAM_2222_PT 3
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* 3.2 ldentificacao do modelo

MAXIMUS MVXT - OPCOES DE CONFIGURAGAO COM PRENSA-CABO E CABO ARMADO

PT - Portugués - Manual de instrucdes

Tenséo Camera de video térmica Radiometria Conexdes Modelo Frequéncia
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Cémera de video térmica 9mm, 336x256 0 Camerade video A Prensa-cabo Exd 3/4" Z |00 T5-60°C/+65°C - 7.5Hz
24Vac térmica com fungéo NPT e cabo armado de

radiométrica 4m

M Cémera de video térmica 13mm, 336x256 R Cémerade video B Prensa-cabo Ex d 3/4" 02 T6-60°C/+55°C H 30Hz
térmica com fungdo NPT e cabo armado de
radiométrica avancada 10m

Z Camera de video térmica 19mm, 336x256

Cémera de video térmica 25mm, 336x256

| Camera de video térmica 35mm, 336x256

J  Cémera de video térmica 50mm, 336x256

P Cémera de video térmica 60mm, 336x256

H Camera de video térmica 9mm, 640x512

G Camera de video térmica 13mm, 640x512

U Cémera de video térmica 19mm, 640x512

E Camera de video térmica 25mm, 640x512

D Camera de video térmica 35mm, 640x512

W Camera de video térmica 50mm, 640x512

K Camera de video térmica 60mm, 640x512

Tab. 1
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MAXIMUS MVXT - OPCOES DE CONFIGURAGAO COM CABO COMPONENTE (PARA INSTALAGAO COM CONDUITES)

Tenséo Camera de video térmica Radiometria Conexdes Modelo Frequéncia
MVXT |2 12-24Vdc/ Q Cémera de video térmica 9mm, 336x256 0 Camerade video F Cabocomponentecom |Z |01 T5-50°C/+65°C - 7.5Hz
24Vac térmica com fungéo 4m

radiométrica

M Céamera de video térmica 13mm, 336x256 R Cémerade video G Cabo componente com 03 T6-50°C/+55°C H 30Hz
térmica com fungéo 10m
radiométrica avancada

Z Camerade video térmica 19mm, 336x256

Cémera de video térmica 25mm, 336x256

| Camera de video térmica 35mm, 336x256

J  Cémerade video térmica 50mm, 336x256

P Camera de video térmica 60mm, 336x256

H Camera de video térmica 9mm, 640x512

G Camera de video térmica 13mm, 640x512

U Cémera de video térmica 19mm, 640x512

E Camera de video térmica 25mm, 640x512

D Camera de video térmica 35mm, 640x512

W Camera de video térmica 50mm, 640x512

K Camera de video térmica 60mm, 640x512

Tab. 2
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S

Instalacao

ATENGAO! A instalagio e a manutencao do
dispositivo deve ser efetuada apenas por
pessoal técnico especializado.

O revestimento externo do cabo
multipolar (armacao) deve ser aterrado.

Isolar eletricamente todos os fios nao
conectados.

4.2 Ligacao da linha de
alimentacao

Executar as conexdes elétricas em
auséncia de alimentacdo e como
dispositivo de seccionamento aberto.

No momento da instalagéao, controlar se as
caracteristicas de alimentacao fornecidas
pelo sistema correspondem aquelas
solicitadas pelo dispositivo.

Antes da instalacao da versao com cabo
multipolar, certifique-se de poder garantir
a curvatura correta do cabo (pelo menos
200mm).

B BB B

4.1 Campo de utilizacao

Instalagdo para ambientes internos e externos.
Temperatura de operacao:

+ Funcionamento continuo: de -50°C até +65°C.
- Inicializacéo a frio: até -40°C.

Umidade relativa: de 10% até 95% (sem
condensacao).

Verificar que a fonte de alimentacao seja
dimensionada adequadamente.

Podem ser fornecidas tensdes diferentes de
alimentacéo do dispositivo. O valor de tensao

de alimentacéo estd indicado na etiqueta de
identificacdo do produto (3.1 Etiqueta de marcagao
do produto, pagina 3).

Efetuar as ligacdes segundo quanto descrito na
tabela.

LIGAGAO DA LINHA DE ALIMENTAGAO

Alimentagao 24Vac/ 24Vdc/ 12Vdc
Cor/Nimero Descricao

24Vac 24Vdc/12Vdc
Preto/1 ~ V+
Preto/2 ~ V-
Amarelo-Verde S S

Tab. 3
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4.3 Conexao do cabo Ethernet

4.4 Ligacao dos cabos 1/0

O blindagem do cabo Ethernet deve
sempre ser aterrado mediante o conector.
Utilizar sempre um conector RJ45 do tipo
blindato.

Recomenda-se a utilizagdo de cabos Ethernet com as
caracteristicas a seguir:

«+ STP (blindado)
+ Categoria 5E

« Conector RJ45 (crimpado de acordo com a norma
TIA/EIA-568-B)

O produto pode ser conectado diretamente a um
switch Ethernet.

CONEXAO DO CABO ETHERNET

Numero do pin Cordaalma

Laranja-Branco

Laranja

Verde-Branco
Azul
Azul-Branco
Verde
Marrom-Branco

(N[~ |lw| ]| =

Marrom

Tab. 4

Uma instalacdo tipica é mostrada no exemplo a
seguir.

“Dnnnnnnn.

Switch

“

Personal

Computer I I
¥ C_I

MNVCMVXTBCAM_2222_PT

ATENGAO! O tipo de instalagdo TNV-1. Nao
conectar circuitos SELV.

O blindagem do cabo I/0 deve ser ligado

aterra.
Cor Fungao
Branco RS-485A(+)
Amarelo RS-485B (-)
Rosa Relé 1, Terminal A
Azul Relé 1, Terminal B
Marrom Alarme/Entrada digital
Verde GND/Alarme comum
Cinza Reset
Tab.5

4.4.1 Ligacao ao alarme erelé

A unidade é equipada com alarmes e relés
reproduzidos na tabela (Tab. 5, pagina 7).

4.4.1.1 Ligagao alarme com contato limpo

No caso de alarme em contato limpo, deve-se
efetuar a ligacdo conforme ilustrado na figura.

Contato limpo
AL CcoM >

200m max

Fig.2 AL: Alarme. COM: Alarme comum.

O contato limpo do alarme pode ser configurado
como NO (normalmente aberto) ou NC
(normalmente fechado) por meio da interface web.

1d - senbnyiod - saodnasut ap jenuely NN



4.4.1.2 Ligacao do relés

Especificacoes de funcionamento dos
relés.

« Tensao de funcionamento: 30Vac max
ou 60Vdc max.

« Corrente: 1A max.

Usando cabos de tamanho adequado: de
0.2mm? (30AWG) até Tmm? (16AWG).

Por causa da auséncia de polaridade, ambos
terminais de um mesmo relé podem ser ligados
indiferentemente a tensdes alternada ou continua.

5 Acendimento

<

PT - Portugués - Manual de instrucoes

Q Nao ligar a unidade quando a temperatura

ambiente é inferior aquela indicada: -40°C.

E garantida a completa funcionalidade
do produto até a seguinte temperatura
ambiente: -40°C.

O procedimento de preaquecimento

@ automatico (De-Ice) é ativado por 2 horas
se, ao ser ligado, o equipamento detectar
uma temperatura ambiente inferior a
-10°C. O processo serve para garantir a
funcionalidade correta do dispositivo
também a baixas temperaturas.

5.1 Antes de alimentar a
unidade em uma atmosfera
potencialmente explosiva

Garantir que a unidade e os outros
componentes do sistema estejam fechados
de maneira adequada para impedir o
contato com componentes sob tensao.

Garantir que o aparelho tenha sido
conectado a uma ligacao a terra naforma
indicada neste manual.

Confirme que o fundo posterior esta
fechado corretamente.

Confirme que o produto esta fechado
corretamente.

Certificar-se que a selagem dos sistemas
de entrada de cabos (se presente) tenha
sido realizada corretamente deixando
agir o preparado para a selagem até ao
endurecimento completo.

c Garantir que todos os componentes sejam
instalados de modo seguro.

5.2 Primeira ligacao

Confirme que a unidade e os outros
componentes do equipamento estejam
fechados de modo a impedir o contato com
partes sob tenséao.

Verificar que todas as partes estejam
fixadas de maneira sélida e confiavel.

Conectar a alimentacao elétrica para ligar a unidade.

Desligar a alimentacdo elétrica para desligar a
unidade.

MNVCMVXTBCAM_2222 PT



6 Configuracao
6.1 Endereco IP padrao

A unidade é configurada para obter o
endereco IP de um servidor DHCP.

O endereco IP adquirido via DHCP pode ser visto no
arquivo log do servidor DHCP.

Se o servidor DHCP néo estiver disponivel, a unidade
é configurada automaticamente com um endereco
IP autogerado na sub-rede 169.254.x.x/16. Configure
o endereco IP do PC conforme o pertinente a sub-
rede (exemplo: endereco IP: 169.254.1.1, subnet
mask: 255.255.0.0).

Para pesquisar o endereco IP do dispositivo, use um
ONVIF compativel com VMS ou farejador de rede (IP
scan utility).

6.2 Interface web

Navegadores suportados (versao mais
recente): Microsoft Edge, Google Chrome,
Mozilla Firefox.

6.2.1 Primeiro acesso as paginas da
Web

O primeiro passo para configurar o dispositivo é liga-
lo a sua interface web.

Para acessar a interface web do produto bastara usar
um navegador para ir ao endereco
http://endereco_ip.

No primeiro acesso sera visualizada a P4dgina Inicial.
Para a configuracéo da interface web, consulte o
manual referente a versao do firmware instalada,
disponivel na pagina web do produto no site www.
videotec.com.

MNVCMVXTBCAM_2222_PT

7 Acessorios

®

Para obter maiores detalhes sobre como
configurar e utilizar alarmes, consultar
o manual do equipamento ou suporte
relacionado.
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8 Manutencao

9 Solucao de problemas

A camara de video pré-instalada pode ser
substituida apenas com uma da mesma
marca e modelo.

operacao consultar o Manual A do
produto.

@ Antes de efetuar qualquer tipo de

Para poder solicitar qualquer peca de reposicao é

preciso comunicar o nimero de série do dispositivo.

8.1 Atualizacao do firmware

A atualizacao do firmware pode ser
efetuado diretamente pela interface web.

No caso de necessidade pode ser atualizado o
firmware do dispositivo.

Para outras informagoes entrar em contato com o
centro de assisténcia VIDEOTEC.

8.2 Factory Default

E possivel efetuar a restauracédo das configuracdes
de fabrica. Realizar o seguinte procedimento:

+ Desligue a unidade.

. Conectar os fios cinza e verde dos cabos de 1/0 (
Tab. 5, pagina 7).

+ Ligue aunidade.
+ Esperar 30 segundos.

- Desprender os fios cinza e verde conectados
anteriormente.

+ Aguarde 2 minutos.
+ Desligue a unidade.
+ Ligue aunidade.

Depois de terminar o procedimento de

@ restauracao das configuracoes de fabrica
(factory default), é necessario configurar
a unidade como descrito no capitulo
relevante: 6.1 Endereco IP padrao, pagina
9.

10

ou se os problemas indicados porventura
persistirem, entrar em contato com o
centro de assisténcia autorizado.

@ Para qualquer problematica nao descrita

Antes de efetuar qualquer tipo de
operacao consultar o Manual A do

produto.

PROBLEMA O streaming video néo é
visivel.

CAUSA Configuragao errada dos
parametros IP.

SOLUCAO Verificar o endereco IP do
dispositivo e a configuracdo da
placa de rede do computador.

CAUSA Procedimento de
preaquecimento automatico
(De-Ice) em andamento.

SOLUCAO Aguardar o final do processo

de pré aquecimento. Se a
temperatura ambiente é muito
baixa, a unidade fica bloqueada.

MNVCMVXTBCAM_2222 PT



10 Informacgoes sobre

descarte e reciclagem

A Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE) prevé
que esses equipamentos ndo sejam descartados

no fluxo normal dos residuos sélidos urbanos,

mas coletados separadamente para otimizar o

fluxo de recuperacéo e reciclagem dos materiais
componentes e impedir possiveis danos para a
saude e para o meio ambiente em razéo da presenca
de substancias potencialmente perigosas.

O simbolo da lixeira cruzada esta presente
em todos os produtos para lembrar.

Os residuos podem ser entregues aos centros

de coleta apropriados ou, gratuitamente, ao
distribuidor de que o equipamento foi comprado
quando da aquisicdo de um equivalente novo,
ou, sem obrigacéo, da aquisicao de um novo
equipamento com dimensdes inferiores a 25cm.

Para mais informacoes sobre o descarte correto
destes equipamentos, entre em contato com o
servico publico responsavel.

MNVCMVXTBCAM_2222_PT
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11 Dados técnicos

PT - Portugués - Manual de instrucdes

@ Consulte os dados técnicos da caixa no Manual A do produto.

11.1 Camaras

CAMARAS TERMICAS (RESOLUGAO 336X256)

Objetivo 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm

Sensor de microbolémetro VOx nao esfriado v V V \ \ y v

Resolucdo interpolada 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480

Dimensoes pixel 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um

Resposta espectral - infravermelho onda longa (LWIR) de 7.5uma de 7.5uma de 7.5uma de7.5pma de7.5pma de7.5uma de 7.5uma
13.5um 13.5pum 13.5pum 13.5um 13.5um 13.5um 13.5pm

Obturador interno (somente para o sensor de compen- Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s

sacdo)

Digital Detail Enhancement (DDE) y Y Y Y Y v y

Zoom digital 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2X, 4x 2x, 4x 2x, 4x 2X, 4x

Frequéncia de atualizagao imagem 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps

Alta frequéncia de atualizagdo imagem 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Gama cena (High Gain)

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

Gama cena (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Campo de visao horizontal (HFOV) 35° 25° 17° 13° 9.3° 6.5° 5.5°
Campo de visdo vertical (VFOV) 27° 19° 13° 10° 71° 5° 4.2°
f-number f/1.25 /1.25 /1.25 /1.1 1.2 1.2 f/1.25

Sensibilidade térmica (NETD), camera de video térmica
com fungao radiométrica

<50mKemf/1.0

<50mKem /1.0

<50mKem /1.0

<50mKem /1.0

<50mKem /1.0

<50mKemf/1.0

<50mKemf/1.0

Sensibilidade térmica (NETD), cdmera de video térmica
com fungao radiométrica avancada

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

Homem (vistoria /reconhecimento /identificagdo) 285m/71m/36m | 440m/112m/ 640m /160m 930m/230m/ 1280m/320m/ 1700m/430m/ 2000m /510m/
56m /80m 116m 160m 215m 255m
Veiculo (vistoria/ reconhecimento/ identificagao) 880m/220m/ 1340m/340m/ 1950m /500m/ | 2800m/710m/  |3850m/950m/ |5100m/1320m/ |6000m/1560m
108m 170m 250m 360m 295m 660m /780m

Tab. 6

A analise radiométrica nao influi nas especificacdes da camera de video.
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CAMARAS TERMICAS (RESOLUGAO 640X512)

Objetivo 9mm 13mm 19mm 25mm 35mm 50mm 60mm

Sensor de microbolémetro VOx néo esfriado v V \/ \ V v v

Resolugdo interpolada 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480 720x480

Dimensées pixel 17um 17um 17um 17um 17um 17um 17um

Resposta espectral - infravermelho onda longa (LWIR) de 7.5uma de 7.5uma de 7.5uma de7.5puma de 7.5uma de 7.5uma de 7.5uma
13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um 13.5um

Obturador interno (somente para o sensor de compen- Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s Video stop <1s

5acao)

Digital Detail Enhancement (DDE) N V Y N N v N

Zoom digital 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x 2x, 4x, 8x

Frequéncia de atualizagdo imagem 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps 7.5fps

Alta frequéncia de atualizagdo imagem 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps 30fps

Gama cena (High Gain)

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C + +160°C

-40°C ++160°C

-40°C ++160°C

Gama cena (Low Gain)

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

-40°C + +550°C

Campo de visdo horizontal (HFOV) 69° 45° 32° 25° 18° 12.4° 10.4°
Campo de visdo vertical (VFOV) 56° 37° 26° 20° 14° 9.9° 8.3°
f-number 1.4 /1.25 /1.25 /1.1 /1.2 /1.2 /1.25

Sensibilidade térmica (NETD), camera de video térmica
com fungao radiométrica

<50mKemf/1.0

<50mKem /1.0

<50mKem /1.0

<50mK em /1.0

<50mK em /1.0

<50mKemf/1.0

<50mKemf/1.0

Sensibilidade térmica (NETD), camera de video térmica
com fungao radiométrica avancada

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

<30mKaf/1.0

Homem (vistoria /reconhecimento /identificacao) 250m/63m/31m | 390m/95m/47m | 570m/144m 820m/210m/ 1140m /280m / 1500m /380m / 1750m / 450m /
/72m 104m 142m 190m 225m
Veiculo (vistoria/ reconhecimento/ identificacdo) 720m/175m 1080m/275m/ 1550m/400m/ | 2200m/580m/ | 3000m/800m/ |3900m/1060m/ |4500m/1240m/
/88m 140m 200m 290m 200m 540m 640m

Tab.7

A analise radiométrica nao influi nas especificacdes da camera de video.
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